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1  Lec ay quermano jumasa, 
quena Pablooni, jaꞌ ni 

yatjumon ja Jesucristo. Stzaunejon 
ba oj huajcon jastal jecubanumil. Oj 
bi caa jbaj oj loilta ecꞌ ja abal it jel 
tzamali, jaꞌ ni sbaj ja Diosi. 2 Ja abal 
iti, taubal ni tia yuj ja aluman‑Dios 
jumasa ja najate lequi, como ti 
ni tzꞌijbanubal can ja ba yabal ja 
Diosi. 3 Jaꞌ ni huas staa tiꞌ ja jastal 
ja yunin ja Diosi. Ja yeni ti manxi 
ja ba yintil ja rey Davidi 4 Jaxa mas 
tzaani, cham nia. Pero cho aaji ni 
sac‑huuca, jayuj ti ilji que jel ja 
yipi, cho ilji ni que mi ni jun smul 
aya, como jaꞌ ni mero yunin ja Dios 
ja Cajualtic Jesucristoi. 5 Stzꞌacatal 
ja yeni, jel lec juntiro jmoc, jayuj 
ya ochcon secabanumil ba oj secon 
ja ba spetzanil ja mundo cosaque 
ja cristiano oj bob snae jastal oj 
scꞌuuque ja sbiil ja Jesucristo. 6 Y 
jachuc ja huenlex chomajquili, ja 
cꞌuanex nia. Ja Diosi sleahuex ba oj 
cho sbajuquex ja Jesucristoi. 7 Huax 
jeca spatulabil acꞌujolex apetzanil 
ja janecꞌ ti ayex ja ba Roma. Jel yaj 

xyabyex ja Diosi, jayuj sleahuex ba 
oj sbajuquex. Scꞌan to Dios, oja naex 
jastal jel ja syajal scꞌujol amoquexi 
soc laman oj ajyanic porque jach 
ni huas scꞌana jTatic Diosi soc ja 
Cajualtic Jesucristo.

Ja Pablo scꞌana oj huajuc ba Roma
8

 Pero bajtan huax cꞌana cala 
huabyex, stzꞌacatal lec ja Jesucristo, 
cho stzꞌacatal ja Diosi yuj apetzanil 
ahuenlexi. Ja ba spetzanil ja lugari 
huala taajiyex tiꞌ yuj ja huanex 
xa ni scꞌuajel ja Diosi. 9 Ja queni, 
soc spetzanil ja jcꞌujoli, huanon 
yateltajel ja Diosi. Huanon sloiltajel 
ecꞌ ja yabal it jel tzamal ja sbaj ja 
yunini. Ja Diosi huas snaa que tola 
vida huax cꞌuman yuj ja huenlexi. 
10

 Huanon scꞌanjel yi, ta jach cꞌa 
huas scꞌana ja yeni, oj xa cꞌotuc 
ja cꞌacꞌu oj huaj quilex, ta ay cꞌa 
modo. 11

 Jel jgana juntiro oj huaj 
quil ja hua satexi porque huax cꞌana 
coltayex ba oja cꞌuluquex recibir ja 
jas oj yaa huilex ja Espíritu Santo 
ba mas jel tzatz oj huajanic ja ba 
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sti sat ja Diosi. 12
 Jachuc, oj caa 

jbajtic nihuancꞌujol cuando huax 
quilahuex jastal huaxa cꞌuanexi 
y oj cho huilex jastal huax cꞌuan 
ja quen chomajquili. 13

 Quermano 
jumasa, huax cꞌana oja naex mi naꞌ 
jaye vuelta huax cꞌana huaj quilex 
pero man ora, lajan soc mi ni huax 
aaji huajcona. Jel jgana oj huaj 
loilta ja yabal ja Dios ba oj bob quil 
sat ja atel ja ba yojol ja huenlexi ja 
jastal quilunej ja ba otro lugar soc 
ja hua mojex ja janecꞌ ja huenlex ja 
maꞌ mi judiouquexi 14

 Porque lajan 
soc ay jel huax cab soc spetzanil ja 
cristiano, sea ja maꞌ ay lec yescuela 
ma mi ni tꞌun ocheluc escuela, sea 
ja maꞌ jel nihuan huax yaa sbaji ma 
ja maꞌ jel chꞌin huax ilji. Jel tꞌilan 
huax cab oj loilta yabye ja yabal ja 
Diosi. 15

 Jachuc ja huenlex ja maꞌ ti 
ayex ja ba Roma, mi xax quila ora 
oj loilta huabyex ja yabal ja Diosi.

Ay yip ja yabal ja Diosi.
16

 Porque ja abal it jel tzamali, mi 
ni tꞌun huala qꞌuixhuiyon ja huax 
cala como jaꞌ ni ja yabal ja Diosi. Ay 
yip ba oj scꞌul librar spetzanil ja maꞌ 
huas scꞌuani. Ja mero bajtani, alji 
ni yabye ja cristiano jmoj judioil 
jumasa, jaxa huego huane xa ni 
yabjel spetzanil ja cristiano jumasa. 
17

 Ja abal iti huas sea quitic jastal 
oj bob ajyucotic toj ja ba sti sat 
ja Diosi ja cuando huax cꞌuantic 
ja yeni. Ata huab jas huax yala ja 
yabal ja Dios tac:

Ja maꞌ huas scꞌuani, toj bi oj 
ajyuc ja ba sti sat ja Diosi. 
Jachuc, oj ni bi staa ja svida 
ba mas leca.

¡Jach ni huax yala taca!

Jel ja smul ja cristiano
18

 Pero ja maꞌ mi huas scꞌulan 
caso ja Diosi, huax naatic lec que 
ja Dios tey ba satqꞌuinali huax ya 
couc ja scastigo sbaj ja yenlei, como 
toj malo ja scꞌujolei. Mi scꞌana oj 
abxuc ja smeranili. 19

 Iday, huan ni 
snaahue leca que ay jun Dios. ¡Pero 
Dios ni ja maꞌ ya jac scꞌujole que 
ay ni jun Diosa! 20

 Porque desde 
cujlaji ja satqꞌuinali, huan ni snaa 
ja cristiano que ay jun nihuan Dios. 
Huax naaxi ja iti porque ti ni huax 
ilxi ja jas scꞌulan cani. Jayuj mi ni 
modo oj yale que mi huas snaahue. 
21

 Huan ni snaahue que jaꞌ ni yuj 
ja Diosa pero anima, mi ni huax 
yaahue casoa. Mi ni huax yaahue 
yi stzꞌacatala. Toj bobo ni ay ja 
spensarea. 22

 Pero iday, huas stoyo 
sbaje que jel huas snaahue. Pero 
ja mero smeranili, mi ni jas huas 
snaahuea. 23

 Ti huax yaahue can jun 
lado ja Dios ba sacꞌan huax ijlabani. 
Jaꞌ huajel scꞌujole soc ja sdiose 
cꞌulubali, chican jasuncꞌa ja splanta 
ja sdiosei. Ay ba oj slaj ja cristiano, 
soc ay ba yalchan, soc ay ba chante, 
soc ay ba oj slaj ja chan it huax 
bitzꞌitzꞌi eqꞌue. 24

 Jayuj ja Diosi yaa 
ta huaj suelto ja cristiano ba oj 
bob scꞌuluque ja jas jex cꞌancꞌoni 
xyabyei. ¡Qꞌuixhuel ja sbaj ja jastal 
huas scꞌulan soc ja scuerpoei! 
25

 Pero jaꞌ ni scastigoe yuj ja mi 
ni huas scꞌanahue ja smeranil ja 
sbaj Diosi. Jaꞌ huajel scꞌujole puro 
mentira. Huax cooye mecꞌan ja ba 
sti sat ja jastic scꞌulunej ni can ja 
Diosi, jaxa yen mismo ja Diosi, mi 
ni huax yaahue casoa. Iday, sbej ni 
oj caatic yi stzꞌacatal ja Dios tola 
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vida. ¡Aleluya! 26
 Jayuj ja Diosi ya 

huajuque suelto ja cristiano ba oj 
scꞌuluque ja jas jex cꞌancꞌoni ja 
scuerpoei. Hasta ja ixuquei, mi 
xa huas scꞌana nupanuque soc ja 
huiniqui. Mi alben ja jastal huas 
slea ja smul soc ja smoj ixuquili. 
27

 Jachuc ja huiniquei, mi xa 
huas scꞌana slee ja xcheumei. Jaꞌ 
tꞌilan huax yab huas slea ja smoj 
huiniquili. ¡Qꞌuixhuel ja sbaj jastal 
huax yiaj sbaje smoj huiniquil 
sbajei! Hasta ja smodoei huax 
tucbi juntiro. Pero sbej ni jach ay 
ja scastigoea como mi ni sbejuc ja 
jastal huax yiaj sbajei. 28

 Como mi 
ni huas scꞌana scꞌuuque ja Diosi, 
jayuj aaji huajuque suelto ba oj 
scꞌuluque pensar ja jas jel piero. Mi 
alben ja jas huas scꞌulanei. 29

 Toj 
malo juntiro huajel ja spensarei. 
Puro ni piero ja jas huas scꞌulanei. 
Toj ilcꞌujolanel ja sgustoei. Coraja 
huax yila sbaje. Envidioso aye. 
Huas smila sbaje. Puro pleito aye. 
Huas slola sbaje. Spatic huax yiaj 
sbaje. Huax yutaj sbaje ecꞌ spatique. 
30

 Huax xchono yabalil sbaje. Coraja 
xta huax yilahue ja Diosi. Huax 
yutaj sbaje. Huas stoyo sbaje. Jel 
nihuan huas scꞌana oj iljuque. 
Quechan huajel ja spensare ja jas 
yajcꞌachil oj scꞌuluque ba malo. Mi 
huas scꞌuan ja yabal ja snan statei. 
31

 Toj boboe juntiro. Mi huax cꞌot 
smeranil ja jas huax yalahuei. Mey 
syajal ja scꞌujolei. Mi huas stalna 
ja syaujulal ja smojei. 32

 Iday, huas 
snaahue lec ja jas huax yala ja Diosi 
que ja maꞌ huas scꞌulan jachuqui, 
oj ni bi chꞌay snaajela. Pero anima, 
huan ni scꞌulanea. Jaxa cuando 
huax yilahue jach huas scꞌulan 

ja smoje chomajquili, jel sgustoe 
juntiro.

Ja Diosi huax yaa castigo 
ja ba smeranili

2  Ja cuando huaxa huabyex ja 
jastal iti, ti oja hualexa: ¡A, jel 

piero ja jas huas scꞌulan ja cristiano 
jumasa jahui! oj chianic. ¡Pero 
majlayic! Eso sí, huaxa hualahuex 
jel piero ja jas huas scꞌulan ja tuqui, 
iday, ¿jaxa huenlex ba? ¿Huan ma 
xa hualahuex que meyuc amulex 
ja huenlex chomajquili? 2 Huan 
nix naatic que sbej ni oj yaa yi 
castigo ja Dios ja maꞌ huas slea 
ja smul ja jachuqui. 3 Pero jachuc 
ja huenlex chomajquili, ¡huanex 
ni sleejel ja hua mulex tac! Iday, 
huanex yaljel que jel piero ja jastal 
huas slea ja smul ja tuqui. ¿Yuj 
ama xa hualahuex ta mi oja huiex 
castigo ja huenlex chomajquil ba? 
4

 Iday, huaxa huala: Mi oj yaa qui 
castigo ja Diosi. Jel lec juntiro 
jmoc tac, la chi. Jel ja yahuanta, 
jel huax yaa spasensia, la chi. Eso 
sí, jel ni lec juntiro jmoctic ja 
Diosa, jayuj huax yaa quitic tiempo 
ba oj suchuc ja jcꞌujoltiqui. 5 Pero 
ja huenlex cristiano jumasa, ¡jel 
chꞌuuy juntiro ja hua cꞌujolexi! Mi 
ni modo huaxa cꞌana oj suchuc 
ja hua cꞌujolexi. ¡Majlayic, ti oja 
huilex ta mi oj cꞌotuc ja cꞌacꞌu oj 
qꞌueuc ja scoraja ja Diosi! ¿Yuj 
ama huaxa hualahuex que mi 
sbejuc ni oj yaa huilex castigo ja 
Diosa? 6 Spetzanil ja cristiano oj ni 
chicnajuc ja yatelea, ti oj scꞌuluque 
recibir ja jas oj aajuc yile yuj ja 
Diosi, sea lec ma sea malo. 7 Eso sí, 
ja cristiano ja maꞌ huas scꞌana oj 
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ya nihuanbuc ja sbiil ja Diosi, tola 
vida huax yaahue yi stzꞌacatal, huas 
snaahue que oj ni ajyuque sacꞌanile 
tola vidaa, ja yenlei tola vida huane 
scꞌulajel ja ba lequi. Ja Diosi oj ni 
yaa yile ja sacꞌanile jahui. 8 Pero 
ja maꞌ mix cꞌocxi soc mi ni huas 
scꞌuane ja smeranili, puro malo 
huajel scꞌujole, ja cꞌacꞌu jahui, oj 
ni aajuc yile ja scastigoei porque 
yaahue ta ni qꞌueuc ja scoraja ja 
Diosi. 9 ¡Jel ni oj yie ja huocola, 
pero meran! Mi loiltajneluc ja 
huocol jahui. Spetzanil ja maꞌ jel 
malo ja jas scꞌulanei, con todo 
judio, mi ni maꞌ oj el libre ja cꞌacꞌu 
jahui. 10

 Pero ja maꞌ huan sleejel 
ba lequi, oj ni aaji lijpuc ja ora 
jahua. Oj toyjuque lec yuj ja Diosi. 
Laman juntiro oj ajyuque, sea judio, 
sea ja maꞌ mi judiouc 11

 Porque ja 
Diosi, jun xta yabal huax yilahuotic 
jpetzaniltic. 12

 Eso sí, meran ni 
ja cristiano ja maꞌ mi ni jas huas 
snaahue ja smandar ja Moisesi, oj 
ni chꞌay snaajela, como slea ni ja 
smulea. Pero ja cꞌacꞌu jahui, ja Diosi 
mi ni oj sob jasyuj ja mi scꞌuane 
ja smandar ja Moisesi, como mi ni 
snaahuea. Pero ja maꞌ tey ba scꞌab 
ja smandar ja Moisesi, iday, huan ni 
slea ja smula, jaxa Diosi, oj ni aajuc 
yile ja scastigoea como huan ni 
snaahue ja jas huax yala ja mandar 
jumasa. 13

 Mi xa hualahuex que ta 
quechan jel toj ja maꞌ huas snaa ja 
smandar ja Moisesi. ¡Miyuc! Jaꞌ ni 
ja maꞌ huas scꞌulan merani. Ja jau 
jumasa, jaꞌ ni lec huax yila ja Diosa. 
14

 Qꞌuelahuil ja maꞌ mi judiouqui. 
Mi jas huas snaahue ja smandar ja 
Moisesi. Pero ay maꞌ huax yab ja 
ba scꞌujoli mi lecuc scꞌulajel ja cosa 

malo y mi ni huas scꞌulanea. Eso sí, 
meran mi teyuc ba scꞌab ja smandar 
ja Moisesi, pero tey ba scꞌujole ja jas 
huas scꞌana ja Diosi. 15

 Cuando huax 
ilji que jel tojei, yuj ni huas scꞌulane 
ja jas ti xta tꞌaban ba scꞌujole ja 
jastal huas scꞌana ja Diosi. Huax jac 
scꞌujole cuando huane scꞌulajel lec, 
huax cho jac scꞌujole cuando huane 
scꞌulajel malo. Ti huax yalahuea: 
Mi ni lecuc ja jas jcꞌulana, xchiye. 
Mi cꞌa, oj yale: Lec ja jas jcꞌulani, oj 
chiuque. 16

 Jaxa cꞌacꞌu jau oj caatic 
yi cuenta ja Diosi, ja Cristo Jesusi oj 
ya chicnajuc spetzanil ja jas nacꞌan 
ay ja ba scꞌujol ja cristiano. Ti oj yal 
ta lec ma mi lecuc ja jas scꞌulanei. 
Jach ni huax yala ja abal it jel 
tzamal huanon sloiltajel ecꞌ tac.

Ja judio jumasa soc ja 
smandar ja Moisesi

17
 Pero ja huenlex ja janecꞌ 

judioexi ti huaxa hualahuexa: Ja 
quenticoni, judiooticon nia. Ja 
smandar ja Moisesi, jaꞌ ni mero 
snihuanil jcꞌujolticona, la chiyex. 
Jel xa toya bajex que huaxa 
naahuex sbaj ja Dios merani. 
18

 Huaxa naahuex jasuncꞌa huas 
scꞌana. Je xa cꞌulanex gusto ja ba 
mas lequi como jeeji ta ni huilex ja 
jas huax yala ja smandar ja Moisesi. 
19

 Huaxa hualahuex que oj bob ajeex 
yi ja sbej ja maꞌ mutzꞌan ja satei, 
jaxa maꞌ tey ba yoj qꞌuiqꞌuinali, 
huaxa cꞌana jeex yi ja luzi. 20

 Huaxa 
cꞌanahuex oja huaa yi consejo ja 
maꞌ jel bobo. Oja jeex yi ja maꞌ mi 
jas huas snaahuei porque huaxa 
hualahuex que huaxa naahuex ja 
smeranili, como ti ni ay ba hua 
cꞌabex ja smandar ja Moisesi. 21

 Ja 
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huenlexi huaxa jeahuex yi ja tuqui 
ba oj scꞌuuque ja yabal ja Diosi, 
pero ja huenlex ba, mi ni huaxa 
cꞌulanex ja jas huax yala ja yabal ja 
Dios tac. Huaxa hualahuex yab ja 
tuqui que mi sbejuc huax elcꞌaniye, 
iday, ¿jaxa huenlex ba? ¿Jastal lec 
huala elcꞌaniyex ba? 22

 Mi lom xa 
lea otro ja hua cheumexi, la chiyex. 
¿Jaxa huenlex ba? ¿Mi ma huaxa 
cheumanex ja otro ixuque ba? ¡Ba 
miyuca! Eso sí, mix bob ahuilex 
ja cꞌulubal dios jumasa pero iday, 
ja ba mero sacjachjach ecꞌ ja dios 
jumasa jahui, ti huala ochyex ja 
elcꞌaneli. 23

 Meran, je xa toya bajex 
que ay ahuiojex ja smandar ja 
Moisesi, pero huan ni xa cꞌocohuex 
leca. ¡Huax hua chꞌinbuquex ja sbiil 
ja Diosi! 24

 Jach ni tzꞌijbanubal ja 
ba yabal ja Diosa que ja maꞌ mi 
judiouqui, jel piero huax yab ja 
sbiil ja Diosi, pero jaꞌ ni yuj ja hua 
mul ja huenlexi. ¡Jach ni huax 
yala taca! 25

 Eso sí, huala cꞌulajiyex 
circuncidar. Jel ni lec yena ta 
huan cꞌa xa cꞌuanex ja smandar 
ja Moisesi. Pero ta mi cꞌa xa 
cꞌuanex, lajan soc mi ni cꞌulajiyex 
circuncidara. 26

 Jach ni ta ay cꞌa 
jun huinic mi circuncidado ayuc, 
pero ta huas scꞌuan ja smandar 
ja Moisesi, ¿mi ma oj yal ja Dios 
que lajan soc circuncidado ni ay 
ba? 27

 Meran nia, ja ba scuerpoei, 
mi circuncidado ayuque, pero toj 
ni aye soc ja mandara. Jayuj ja 
huenlex ja janecꞌ tey ba hua cꞌabex 
ja mandar jastal tzꞌijbanubal cani, 
¡jel ni ajul abajex oj huajanica! Eso 
sí, naca circuncidado ayex pero 
iday, jaꞌ mero huajel acꞌujolex ja 
scꞌoquel ja mandar jumasa. 28

 Jun 

maꞌ manxi ba yintil ja cristiano 
judio, moc lom ahualex que yuj 
quechan ja jahui oj bob och 
yuntiquilil ja Diosi. Jachuc ja maꞌ 
quechan cꞌulaji ta circuncidar ja 
scuerpo, ¡ja jahui, mi ni jas yioja! 
29

 Jun yuntiquil meran ja Diosi, 
jaꞌ ni ja maꞌ huas scꞌuan ja Dios 
soc spetzanil ja scꞌujoli. Lajan soc 
cꞌulaji ta circuncidar meran cuando 
atji ja Yespiritu ja Dios ja ba scꞌujoli 
ba cꞌun oj ajyuc ja ba sti sat ja Diosi. 
Ja lec moc to jauc ja Diosi, mi ni 
jas oj bob cujtic soc quechan ja 
mandari. Mi jas yioj ta mi cꞌa huala 
toyjitic yuj ja cristiano siquiera ta 
huala toyjitic yuj ja Diosi.

3  Ja janecꞌ judiooticoni, naca 
cꞌulubaloticon ni circuncidara. 

¿Lec ama, ma miyuc? 2 ¡Jastal mi 
lecuc! Ja ba mas jel tzamali, yuj 
ja jaꞌ ni ja jrazaticon judioil ja maꞌ 
aaji yi ja ba scꞌab ja yabal ja Diosi. 
3

 Meran, ay jitzan ja jmoj judioil 
jumasa yaahue ta can jun lado 
ja Diosi, pero caso oja hual que 
mi oj cꞌot smeranil ja jas yalunej 
ni. Ja cristianootiqui tuctuquil 
xta jpensartiqui pero ja Diosi, jun 
xta mismo ay tola vida. 4 Anima 
spetzanil ja cristianootiqui puro 
mentirosootic, pero ja Diosi, mi ni 
nunca oj slee ja mentira. ¿Mi ma 
huan ni xa naahuex ja jas huax yala 
yabal ja Dios ba?

Eso sí, ja cristiano mix yiaje 
snihuanil ja jas huax yala ja 
Diosi. ¿Yuj ama huax yalahue 
que mi oj cꞌot smeranil ja jas 
yalunej ja Diosi? ¡Ba miyuca! 
¡Dios ni ja yen tac!

Jach ni huax yala ja ba yabal 
tac. 5-8

 Pero ay cristiano toj malo 

Romanos 2 ,  3

El Nuevo Testamento en el Tojolabal @ La Liga Bíblica 1972, 2009



306

ja spensarei. Huax yalahue que 
huanon seejel que lec bi huax lea 
ja jmultiqui porque ta huan cꞌa 
bix lea ja jmultiqui y ta huan cꞌa 
scꞌulanotic perdonar ja Diosi, jel 
nihuan huax caatic iljuc ja Diosi. Ta 
jach cꞌa ja jas huax yala ja yenlei, 
entonces mi ni sbejuc huax yaa 
quitic castigo ja Diosa. Entonces 
libre aytic juntiro ta jachuqui. 
Chican jas ora huax cꞌana jlee ja 
jmultiqui. Jayuj pacaxero ni juntiro 
ja spensarea porque ja Diosi jel 
ni toja, jayuj huax bob yaa yi ja 
scastigo ja suinquil ja mundo iti. 
Es meran ni yena, ta huan cꞌax lea 
mentira y ta huan cꞌa scꞌulanon 
perdonar ja Dios ja jastal ni huax 
yala oj scꞌuluqui ‑ como smodo nia, 
huan ni scꞌulan ja jas huax yala oj 
scꞌuluqui ‑ jel ni huax toyji ja Dios 
ja jastal jahua. Pero ta mi cꞌa huas 
suchi ja jcꞌujoli, sbej ni oj yaa qui 
ja jcastigoa porque ti to ni cuchan 
cuj ja jmula. Jayuj mi ni tꞌun tojuc 
ja spensare ja jas huax yalahuei. Ja 
queni mi huanucon yaljel que lec 
huax lea ja jmultiqui ba oj caatic 
toyjuc ja Diosi. Ja maꞌ jach huan 
yaljel jbaji, ¡sbej ni oj yie castigo ja 
yenlea!

Jpetzaniltic ay jmultic
9

 Ja mero smeranili, ja janecꞌ 
judiooticoni, lajan huax taa 
jbajticon soc ja maꞌ mi judiouqui. 
Sea judio, sea ja maꞌ mi judiouqui, 
naca yuchꞌanotic ni soc ja jmultica. 
10

 Ti ni tzꞌijbanubal ja ba yabal ja 
Dios ja jastal it tac:

Spetzanil ja cristiano, mi ni maꞌ 
leca. Como meran nia, mi ni 
june maꞌ lec tꞌusana.

 11 Mi ni maꞌ huax ocꞌ scꞌujol oj yab 
slugaril jastal ay ja Diosi. Mi 
ni maꞌ huas scꞌana oj slee ja 
sbej ja Diosi.

 12 Spetzanile yaahue can jun lado 
ja sbej ja Diosi. Xchꞌayelale 
ni juntiroa. Como meran nia, 
¿ay ama junuc ja maꞌ huas 
scꞌulan ja ba lec ba? ¡Mey 
yena, mi ni june!

 13 Ja jas huax el ja ba stiei, jel 
piero juntiro. Puro lolanel ja 
sgustoei. Jel yaj juntiro ja jas 
huax yalahuei,

 14 Puro malo ja jastal huas staahue 
tiꞌ ja smojei. Huax ya yajbuc 
ja yaltzilei.

 15 Jaꞌ jel listoe soc ja milhuaneli.
 16 Chican ba huax huajyei, 

quechan xchole huax yaahue 
yi huocol ja smojei.

 17 Mi ni huas snaahue jastal oj bob 
ajyuque lamana.

 18 Mi ni tꞌun ay xihuele yuj ja 
Diosi.

Jach ni huax yala ja yabal ja Dios 
tac. 19

 Ja jas huax yala, jbaj ni ja 
quenticoni ja janecꞌ judiooticoni 
porque tey ba jcꞌabticon ja yabal 
ja Dios tac. Jayuj mas lec, laj mac 
ja jtiiticoni porque mi ni june maꞌ 
oj bob huajuc libre. Jpetzaniltic 
tꞌilan ni oj caatic cuenta soc ja 
Diosa. 20

 Mi ni june maꞌ huax bob 
scꞌuuc spetzanil ja mandar jumasa 
jau aaji yi ja Moisesi. Mi lom xa 
hualahuex yuj ja ay ahuiojex ja 
mandar jumasa jahui, jayuj toj 
ayex ahuabaluquexi. ¡Ba tojuquexa! 
porque ja Diosi mi ni tꞌun lec huax 
yilahuex. Es meran nia huan nix 
maconi cujtic ja smandar ja Diosa. 
Yuj ja mandar jumasa jahui jayuj 
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huax naatic que ay jmultic como mi 
ni huax cꞌulantic ja jas huax yala oj 
cꞌuluctiqui.

Ja jastal huax cꞌuantic ja 
Diosi, jayuj huax bob jtaatic 

ja scoltajel ja caltziltiqui
21-22

 Pero ja yaani ja Diosi huan 
xax ya jnaatic que ay xa bi modo 
ta huan cꞌax cꞌuantic ja Jesucristo 
oj xa bi yilotic lec ja Diosi. Mi 
jauc ba oj toy jbajtic que yuj huax 
cꞌulantic spetzanil ja smandari, 
jayuj oj yilotic lec ja Diosi. ¡Miyuc! 
Jayujil ta huax cꞌuantic ja Cristo, 
quechan único modoa. Ja jastal 
iti, jach ni huax yala ja Dios ja 
ba libro ja bay ja smandari soc ja 
slibro ja aluman‑Dios jumasa. Ja 
Diosi huax yilahuotic que jun xta 
cabaltic puro mulanumotic ja ba 
sti sati 23

 Como huan nix chꞌac 
jlee ja jmultica. ¿Machuncꞌa oj slaj 
ja jastal jel toj ja Dios ba? ¡Mi ni 
june! 24

 Jayuj puro slequil scꞌujol 
ja Diosi ja huax yala que mi xa bi 
oj to jtup ja jmultiqui, como stupu 
ta bi quitic ja Cristo Jesusi. ¡Puro 
ni qꞌuebubal yaa quitica! 25

 Como 
yalunej ni ja Diosi que ja mulanumi 
tꞌilan ni oj chamuque ajyia jayuj 
seca con quitic ja Jesusi, jaxa yeni 
yaa sbaj och ja ba jlocꞌoltiqui. Ta 
huan cꞌax cꞌuantic ja yeni, oj ni 
cꞌulajuc perdonar ja jmultica. Eso 
sí, ja maꞌ ecꞌ pax ta cujtiqui slea 
ni ja smulea, jaxa Diosi, lajan soc 
cꞌan ta yila mi yila. 26

 Pero cuando 
cham ja Jesusi, ti huax naaxi que 
chꞌac ni yil spetzanil ja smulei. 
Jach ni ja jbajtic chomajquili pero 
cuando huan xax cꞌuantiqui, oj ni 
scꞌul perdonara. 27

 Jayuj mi sbejuc 

oj toy jbajtic ja quentiqui. ¿Jasuncꞌa 
oj bob jcꞌuluctic ba toj oj yilotic ja 
Diosi? Pues meyuc. Quechan único 
oj cꞌuuctic ja Jesucristo. 28

 Huan xax 
naatic que toj xa ayotic ja ba sti sat 
ja Diosi yuj ja huan xa nix cꞌuantic 
ja Jesusi, mi jauc ba quentic mismo 
oj caltic que yuj huax cꞌulantic ja 
mandar jumasa porque mi ni huax 
bob jcꞌuluctic meran taca. 29

 ¿Jaxa 
yenle ja maꞌ mey yioj ja mandar 
jumasa, ¿jastal ay ja yenle ba? ¿Yuj 
ama quechan ja quentic judiootic 
ay jDiostic ba? Miyuc, porque 
quechan ni june ja jDiostic tac. 30

 Ja 
quentiqui judiootic nia, jaxa cuando 
huax cꞌuantic ja Jesusi, toj xa ni 
huax yilahuotic ja Diosi. Y jach 
ni ja maꞌ mi judiouqui. Ta huan 
cꞌa scꞌuane ja Jesusi, toj ni oj cho 
iljuque ja yenle chomajquila. 31

 Mi 
huanucon yaljel que mi xa oj to 
caatic caso ja mandar jumasa yuj ja 
huan xax cꞌuantic ja Jesusi. ¡Miyuc! 
Cuando huax cꞌuantic ja yeni, ¿mi 
ma ti to ni huax bob jcꞌuuctic ja 
mandar ba?

Ja jas sea quitic ja Abrahami

4  Qꞌuelahuil ja Abraham ja 
maꞌ ecꞌ pax ta cujticon ja 

janecꞌ judiooticoni. 2 Ja Diosi yala 
que jel toj ja huinic jahui pero mi 
xa hualahuex que yuj bob scꞌul 
spetzanil ja smandar ja Diosi. Ja lec 
bobuc to yujili, ay modo jastal oj 
stoy sbaj, pero ja iti, mi bob yuj. Mi 
ni modo oj bob stoy sbaj ja ba sti 
sat ja Diosi. 3 Pero ata huabilex ja 
jas huax yala ja yabal ja Diosi, que 
ja Abrahami scꞌuan ja Diosi, jayuj 
libre bi huaj soc ja smuli. Jach ni 
huax yala taca. 4 Meran nia. La 
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caltic que ay jun huinic huan atel 
soc ja yajuali. Cuando huax tupji, 
mi pavoruc huas scꞌulan recibir 
ja stzꞌacoli, como atji nia. 5 Pero 
ja quentiqui, puro pavor huas 
scꞌulanotic perdonar ja Cajualtic 
Diosi. Anima huax cꞌulantic 
fuerza ba oj ajyucotic toj, pero 
mi ahualahuex yuj ja jach huax 
cꞌulantiqui, jayuj oj cꞌulajucotic 
perdonar. Miyuc, quechan único ta 
huax cꞌuantic meran ja Diosi, oj ni 
bi scꞌulucotic perdonara. Hasta ja 
maꞌ mi xa ajtaben ja smuli, pero ta 
huan cꞌa bi scꞌuan, oj ni bi cꞌulajuc 
perdonar yuj ja Diosa. 6 Ja najatei, 
ja rey Davidi, jel tzamal staa tiꞌ ja 
maꞌ scꞌuan ni ja Diosi.

Jel lec huax yilahue ja maꞌ toj 
xa ni huax ilji yuj ja Diosi,

xchi, jaxa jas scꞌulan cuando mi to 
scꞌuani, sea lec, sea malo, ja jahui, 
mi ni jas yioja.
 7 Jel lec huax yilahue ja maꞌ 

cꞌulaji ta perdonar ja jas jel 
malo scꞌulanei. Tup ta ni ja 
smulea.

 8 Jel lec huax yila ja maꞌ huax alji 
yab yuj ja Diosi que mi xa bi 
oj stup ja smuli.

Jach ni yala ja David tac. 9 Jaxa 
jas yala ja Davidi, ¿quechan ama 
huan taajel tiꞌ ja janecꞌ judiootic 
ja maꞌ cꞌulubalotic circuncidar ba? 
Miyuc, mi ni sbejuc ja oj caltic ja 
jachuca. Huax cho taaji tiꞌ ja maꞌ mi 
cꞌulubaluc circuncidar chomajquili 
porque qꞌuelahuil ja Abrahami. 
Yuj ja scꞌuan ja Diosi, jayuj yala ni 
ja Diosi que perdonado xa ay: Ja 
Abrahami toj xa ni ay huax quilaa, 
xchi ja Diosi. 10

 Cuando yala ja Dios 
ja jastal iti, ¿circuncidado xa ma 

ay ja Abraham ba? Pero huan nix 
naaxi que mi to ni circuncidado 
ayuca. 11

 Eso sí, ja mas tzaani, 
cꞌulaji ni circuncidara. Pero alahuic 
cabi, ¿jastal lec cꞌulaji circuncidar? 
Pero ¿mi ma jauc seña que scꞌuan 
ta ja Dios ba, cꞌulaji ta perdonar 
yuj ja Diosi? Pero bajtan scꞌuan ja 
Diosi, tzaan ti cꞌulaji circuncidara. 
Jayuj ja Abrahami, yen ni mero sea 
yi ja sbej ja maꞌ mi circuncidado 
ayuqui. Como scꞌuane ta ni ja Diosi, 
jayuj perdonado xa ni ayea. Ja 
jastal cꞌulaji perdonar ja Abrahami, 
jach cꞌulajiye ta perdonar ja yenle 
chomajquili. 12

 Pero jaxa quentic 
ja cꞌulubalotic circuncidari, ¿jas 
baal cujtic ja Abraham huaxa 
hualahuexi? Pero ta quechan 
cꞌa yuj ja jcuerpotic cꞌulubalotic 
circuncidari, mi ni jas yioj ja jau 
yen. Ja mas tꞌilani, ta huan cꞌax 
cꞌuantic jastal ja yen ja scꞌuan ja 
yora mi tox cꞌulaji circuncidari, 
entonces mi ni lomuc ja huax 
calatic que mero quintiltic ja 
Abrahami.

Cuando huax cꞌuantic ja Diosi, 
huax quilatic jastal huax cꞌot 

smeranil ja jas yalunej ja Diosi
13

 Huan ni xa naahuex ja 
Abrahami alji yab yuj ja Diosi que 
oj to bi scꞌul mandar ja ba mundo 
ja yintil jumasa. Jach ni alji yab ja 
jastal iti yuj ja scꞌuani, mi jauc yuj 
que bob scꞌuluc spetzanil ja jastal 
huas scꞌana ja Diosi. Como scꞌuan, 
ti yila ja Diosi que jel xa toj. 14

 Jaxa 
maꞌ jaꞌ nihuan scꞌujol que yen oj 
aajuc ba scꞌab oj scꞌuluque mandar 
ba mundo yuj huax yabye que jel 
toj aye soc ja mandari, ta lec jach 
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cꞌa ay meran, entonces ja quentiqui 
lom ni altiro huantic scꞌuajel ja 
Diosi. Entonces ja Diosi, ¿yuj ama 
mentiroso ba? porque ja yeni yala 
que ja maꞌ huas scꞌuani, yena ni 
bi oj scꞌuluque mandara. Jach ni 
yal yab ja Abraham tac. 15

 Ja mero 
smeranili, ja cristiano ja maꞌ huas 
stoya sbaje que huane scꞌulajel ja 
mandar jumasa, pero iday, huane 
ni scꞌoquel leca jayuj quechan huax 
yaahue qꞌueuc ja scoraja ja Diosi. Ja 
lec meyuc ja mandari, entonces mi 
oj chijcajuc que huantic scꞌoquela. 
Mi oj naatic jastal huax taa ja 
jmultica. 16

 Pero ja iti, quechan 
único modo yuj ja huax cꞌuantic ja 
Diosi, jayuj ti oj scoltayotica. Puro 
ni pavor huas scꞌulan quitica. Jach 
ni trato ay jmoctic ja Diosi. Ja 
trato iti mi quechanuc sbaj ja maꞌ 
tey ba scꞌabe ja smandar ja Diosi. 
Cho sbaj ni ja maꞌ huas scꞌuan ja 
jastal scꞌuan ja Abrahami porque 
ja yeni sea quitic ja jbejtic ja jastal 
oj cꞌuuctic ja Diosi. 17

 Jach ni 
tzꞌijbanubal can ja jastal jahui, que 
ja Abrahami, jel to ni bi oj pojxuc 
ja yintila, jaxa Abrahami scꞌuan ni 
ja jas alji yaba. Huas snaa que oj 
ni cꞌot smeranila, como Dios ni ja 
maꞌ yala. Jaxa jDiostiqui, jel nihuan 
juntiro. Hasta ja maꞌ cham ta, huax 
bob ya sac‑huuc. Huax cho bob yal 
jastal mi to nix eqꞌui. 18

 Porque ata 
huabilex ja jas yal yab ja Abraham 
tac. Oj to bi ajyuc jitzan lec ja 
yintil ba spetzanil ja cristiano. Jaxa 
cuando yab ja Abraham ja jastal 
iti, jaꞌ ni mero yip scꞌujol huaja 
porque 19

 Huas snaa que je xa viejo. 
Oj xa staa cien jabil ja yeni, jaxa 
xcheum Sara, ecꞌ ta stiempo huax 

yila unticanel. Pero anima, como 
scꞌuan ni ja jas alji yab yuj ja Diosi. 
20

 Scꞌuan ja jas alji yab que oj to 
ajyuc ja yintili. Mi ni tꞌun huax 
yala que miyuc. Tola vida huan 
scꞌanjel yi stzꞌacatal ja Diosi y mas 
to con gana huan scꞌuajel. 21

 Mi ni 
tꞌun huax yala ta mi oj bob scꞌuluc 
ja Dios ja jas yaluneji, 22

 Jayuj ja 
Diosi yala que ja Abrahami, lequil 
huinic ni leca, como jel ni huas 
scꞌuana. 23

 Jaxa jastal alji sbaj ja 
Abrahami, tzꞌijbaji ni cana, jayuj 
ja huego, 24-25

 Jbajtic ni ja quentic 
chomajquili como huan nix 
cꞌuantica. Ja jDiostic ja quentiqui 
ya sac‑huuc ja Cajualtic Jesús ja 
yora chami. Seca con ba oj yaa 
sbaj yuj ja jmultiqui. Ya sac‑huuc 
ba oj chꞌayjuc ja jmultiqui. Huan 
cꞌax cꞌuantic meran ja jDiostic jahui, 
entonces ti oj yal jbajtica: Ja cunin 
jahui, toj xa huax quila, oj chiuc.

Cuando huax yaa perdón ja 
Diosi, jel ja jas huax yaa quitic

5  Jaxa huego, yuj ja huan xa 
nix cꞌuantiqui, ja Diosi toj xa 

ni huax yilahuotica, jayuj laman 
xa ni ay ja jcꞌujoltiqui. Jel ni gusto 
huax cabtic yuj ja gusto xa huax 
yilahuotic ja Diosi, stzꞌacatal lec ja 
Cajualtic Jesucristo. 2 Yuj ja Cristo, 
jayuj huan xax cꞌulantic recibir ja 
sbendicion ja Diosi. Jayuj jel gusto 
aytic ja huego porque oj ni cꞌotuc 
ja cꞌacꞌu lajan oj ajyucotic soc ja ba 
lugar jau jel tzamal ja bay ja Diosi. Jaꞌ 
ni mero snihuanil jcꞌujoltic ja jahui. 
3

 Y mi quechanuc ja jahui. Anima 
jel juntiro huocol aytic, pero huax 
jac jun gusto ja ba jcꞌujoltiqui. Huax 
naatic que cuando ti aytic ja ba yojol 

Romanos 4 ,  5

El Nuevo Testamento en el Tojolabal @ La Liga Bíblica 1972, 2009



310

ja huocoli, huas scoltayotic ja Diosi 
ba oj bob jcꞌultic ahuantar. 4 Cuando 
huax bob jcꞌultic ahuantar ja huocoli, 
mas tzatz huala huajtic porque huas 
staa mas yip ja jcꞌujoltiqui, jayuj 
quechan xta huanotic smajlajel oj 
cꞌotuc ja jas yalunej cani. 5 Jaxa jas 
yaluneji, mi xa huala que ti oj yaotic 
can qꞌuelana porque ja Espíritu 
Santo yaunej xa ni quitica. Seunej 
xa ni quitic jastal ja syajal scꞌujol ja 
Diosi. 6 Mix naa jastal oj colta jbajtic 
ajyi. Mix naatic jastal oj elcotic libre 
soc ja jmultiqui, jaxa mero ora jahui, 
ti jac ja Cristo ba oj chamuc yuj ja 
quentiqui. Iday, jel malootic, pero 
jaqui. 7 Ja quentiqui. ¿machuncꞌa 
oj yaa svida yuj ja smoji, anima jel 
lec juntiro ja smoji? Bob ta ay maꞌ 
oj yaa sbaj ¡pero jujuntic! 8 Pero ja 
Diosi, jel ja syajal scꞌujol jmoctiqui 
porque seca ja Cristo ba oj cham 
yuj ja quentiqui, iday, ¡butꞌelotic 
juntiro soc ja jmaloiltiqui! 9 Specꞌa 
ja xchiqꞌuel ba oj bob cꞌulajucotic 
perdonar cuando huax cꞌuantiqui, 
¡jauc to mi oj cho scoltayotic ja cꞌacꞌu 
jau oj co ja scastigo ja Diosi! 10

 Ja ajyi, 
mix bob cabtic ja sbiil ja Cajualtic 
Diosi, pero anima, ja yunin ja Diosi 
cham ni yuj ja quentica, jaxa mas 
tzaani, yamigoanotic ja Diosi. ¡Ba 
mi oj cho yaa quitic ja jvidatic ja ba 
jel lequi! Como sacꞌan xa ni ja Cristo 
tac. 11

 Y mi quechanuc ja jahui, la 
xa caatic yi stzꞌacatal ja Diosi yuj 
ja Cajualtic Jesucristo porque yena 
ni ja maꞌ sleahuotic bajtan ba oj 
yamigoucotiqui .

Ja Adani soc ja Cristo
12

 Qꞌuelahuil jastal och ja mulal 
ja ba mundo. Smul ni jun huinic 

sbiil Adán, jaxa scastigo ja slea 
ja smuli, cham nia. Jayuj cajcajil 
huala chamtic porque mi ni maꞌ mi 
huas slea ja smuli. 13

 Ja najate lequi, 
ja cuando mi tox aaji yi ja Moisés 
ja smandar ja Diosi, ja cristiano 
huane ni sleejel ja smulea, pero 
mi ni modo oj bob yale que huane 
scꞌoquel ja smandar ja Diosi, como 
mi to ni june maꞌ acꞌubal ba scꞌab ja 
mandar ja ora jahui. 14

 Pero anima, 
cajcajil huane chamel ja cristiano 
desde slea ja smul ja Adani. Eso sí, 
bob ta tuctuquil ja smul ja cristiano, 
mi jauc ja jastal ja smul ja Adani, 
pero mulal nia. Porque qꞌuelahuil 
ja Adán tac. Jel piero juntiro ja jas 
scꞌulani, pero anima, cuando jac ja 
Cristo, jac scꞌuluc ja ba jel tzamal 
juntiro. 15

 Eso sí, yuj ja jastal slea ja 
smul ja Adani, jayuj cajcajil huax 
cham ja cristiano, pero ja stzꞌacatal 
lec ja Diosi, cajcajil huas scꞌulan 
perdonar porque ja Cristo, jel ni 
juntiro ja slequil scꞌujola. 16

 Ja 
Adani slea ja smuli. Ti yala ja Diosi 
que tꞌilan bi oj yii castigo spetzanil 
ja cristiano. Pero ja Cristo, jel ja 
spavor jmoctiqui. Anima jel juntiro 
ja jmultiqui, huan ni scꞌulanotic 
perdonara. Y puro ni qꞌuebubal 
huax yaa quitica. 17

 Yuj ja smul ja 
Adani, jayuj cajcajil huax cham ja 
cristiano, pero yuj ja jas scꞌulan 
ja Jesucristo, jayuj cajcajil huane 
cꞌulajel perdonar, como toj xa ni 
huane iljel yuj ja Diosi. Huane 
staajel ja svida ja ba jel tzamali. 
18

 Jach ni aya. Yuj ja jun huinic 
jahui slea ja smuli, jayuj spetzanil 
ja cristiano huax co ja scastigoei, 
pero yuj ja jas jel nihuan scꞌulunej 
ja Jesucristo, jayuj ja cristiano huan 
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xax bob huaj libre soc ja smulei. 
Huax cho staahue ja svidae jau ja 
ba jel lequi. 19

 Quechan jun huinic 
ja maꞌ mi scꞌulan ja jas alji yab yuj 
ja Diosi, iday, mi ajtaben ja maꞌ 
huane sleejel ja smule man ora. 
Pero ja Cristo, yuj ja spetzanil chꞌac 
scꞌuluc ja jas alji yab yuj ja Diosi, 
jayuj jel xa ni ja maꞌ toj huane 
iljel yuj ja Diosi. 20

 Ja Diosi, jayuj 
yaa ja smandari ba oj naatic jastal 
jel huax lea ja jmultiqui. Pero ja 
mandar jumasa jahui mi scoltayotic 
porque jel ni juntiro ja jmultiqui, 
jayuj mas to jel yaa ja slequil scꞌujol 
ja Diosi ba oj yaa ja sperdoni. 21

 Eso 
sí, cajcajil huax cham ja cristiano 
yuj ja yuchꞌane ni teꞌ yuj ja mulali. 
Pero ja yaani, como jel lec juntiro 
ja Diosi, jel xa maꞌ huane staajel 
ja vida jau ba jel tzamali, jaꞌ ni 
ja jastal huax yaa ja Cajualtic 
Jesucristoi, y toj xa huax iljiye yuj 
ja Diosi.

Lajan soc chamtic ta soc ja 
mulali, pero ja huego, ay xa 

jsacꞌaniltic yuj ja Cristo

6  Meran nia, butꞌelotic soc ja 
jmultic ajyi, jayuj ti jac stalna 

jyaujulaltic ja Diosi. Ja yaani, ¿sbej 
to ma oj cꞌultic seguir oj lee ja 
jmultic ba, siquiera ba oj quiltic ta 
oj yaa mas ja syajal scꞌujoli? 2 ¡Mi 
xa ni sbejuc yena! porque ja viejo 
jmodotiqui, quechan huax ya jlee 
ja jmultiqui ‑ ja jahui, caatic ta 
can juntiro. Ja yaani, la xa caltic 
que lajan soc chamtic ta, jaxa 
huego, yajcꞌachil xa ja jvidatiqui. 
3

 Qꞌuelahuilex ja jastal quiajtic jai. 
¿Mi xa ma xa naahuex jastal ja sbej 
ba? Pues oj cala huabyex jasuncꞌa 

ja sbeji. Cuando quiajtic ta jai, yuj 
ni sbajotic xa ja Cristo Jesusi. Lajan 
soc chamtic como jastal cham ja 
yeni. 4 Jach ni ja quentiqui, lajan 
soc cho mucjitic, jayuj ti bob cho 
caatic can ja viejo costumbre ja 
quiojtic ajyi. Pero ja huego ay xa 
jun jvidatic yajcꞌachil como jach ni 
ja Cristo. Yuj ja yip ja Tatal Diosi, 
aaji yi ja svida ba yajcꞌachili. Jayuj 
jach ni mero sbej cuando huax 
quiajtic jai. 5 Meran nia, cham ja 
Cristo, jayuj jach ni ja quentiqui, 
lajan soc cho chamtic ta jayuj ¡ba 
mi oj cho yaa quitic jun jvidatic 
ba yajcꞌachila! Porque qꞌuelahuil 
ja yen tac. Dios aaji sac‑huuc yuj, 
cho aaji ni yi ja svidaa. 6 Porque ja 
jastal ayotic soc ja viejo jmodotic 
ajyi, ja yora qꞌue locan ba cruz ja 
Cristo, yen chꞌac scuch spetzanil, 
jayuj lajan soc ti ni cho chamtic 
soc lajan ja yeni. Ja jcuerpotic ja 
it jex cꞌancꞌoni yuj ja maloil ajyi, 
lajan soc ti qꞌue locan soc lajan ja 
Cristo, jayuj mi xa oj to scꞌulucotic 
ganar mas ja mulali. 7 Porque ta 
ay cꞌa maꞌ cham ta, mi ni modo oj 
caltic que huan to pensar oj slee ja 
smuli. 8 Meran nia, yuj ja lajan soc 
chamtic ta soc lajan ja Cristo, jayuj 
huan xax naatic que ja jvidatic 
yajcꞌachil iti, yuj ti xa ni ay jmoctic 
ja Cristo. 9 Huax cho jnaatic que 
mi ni nunca oj chamuc otro vuelta 
ja Cristo. Eso sí, cham nia, pero 
cuando sacui, juntiro ba spetzanil 
tiempo. 10

 Jayuj ja yora cuando 
chami, yen xchꞌaya snaajel ja yip 
ja mulali, pero juntiro ba spetzanil 
tiempo. Ja yaani, sacꞌan lec. Jaꞌ 
huan xa scꞌulajel ja jas huas scꞌana 
ja Dios Tatali. 11

 Jaxa quentiqui, 
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cuando mero mojan oj xa jtaa ja 
jmultiqui, laj naatic que mi xa quen 
quiojtic ja jcuerpotic huax ya jlee ja 
jmultiqui. La xa jnaatic que cham ta 
cani, iday, ¿jastal oj to bob slee ja 
smul ja jastal jau ba? La cho jnaatic 
que ja jvidatic yajcꞌachil xa, jaꞌ xa 
ni sbaj ja Diosi, stzꞌacatal ja Cristo 
Jesusi. 12

 Jayuj mi xa lom xa huaa 
bajex oj scꞌuluquex ganar ja mulal 
ja ba hua cuerpoex ja jas huas 
scꞌana. 13

 Mi xa huaahuex yi lugar 
ja hua cuerpoex ba oj scꞌuluquex 
mandar ba piero oja cꞌuluquex. Aa 
bajex ja ba scꞌab ja Diosi porque 
yajcꞌachil xa ja hua vidaexi. Porque 
ja ba viejo, cham ta nia. Aa xa ba 
scꞌab ja Dios ja hua cuerpoexi ba 
puro lec xa oja cꞌuluquex. 14

 Ja 
yaani, mi xa mandar ayuquex yuj 
ja mulali. Eso sí, ajyi ti ni ay ja 
mandar jumasa pero mi ni tꞌun 
huax naatic jastal oj elcotic libre 
soc ja jmultiqui. Pero ja yaani, 
stzꞌacatal ja Diosi, ya elcotic libre, 
pero puro slequil scꞌujol ja yeni.

Ja yaani, mi xa sbejuc oj 
ajyucotic soc ja viejo mandari

15
 Ja ajyi, eso sí meran nia, ti ni aytic 

ja ba scꞌab ja mandari pero jel yaj 
huax cꞌot ja ba jcꞌujoltiqui porque mi 
ni huax bob jcꞌuluctica. Pero ja yaani, 
huan xax yaa spavor jmoctic ja Diosi. 
¿Entonces sbej ama oj leetic mas ja 
jmultic ba? ¡Mi ni sbejuca! 16

 Pero 
huan nix naatic ja sleejel ja mulali 
lajan soc jastal huala huajtic soc jun 
ajualal. Mandar juntiro huax caa 
jbajtic y jel ni tꞌilana. Jach mero huala 
huajtic soc ja mulali. Y mandar ni 
aytic yuja. ¿Y jasuncꞌa oj caatic el ba? 
Quechan ni huax leatic ja jchameltica. 

Pero ta huan cꞌax cꞌuantic ja Diosi, 
oj ni jtaatic jun jvidatic ba oj bob 
ajyucotic mas toj. 17

 Meran nia, porque 
ajyi, mandar huax yaahuotic ja mulali 
pero stzꞌacatal ja Diosi, huan xa xa 
cꞌuanex ja jas huan jeejel ahuilexi, y 
huanex soc spetzanil ja hua cꞌujolexi. 
18

 Ja Diosi, yaa ta elanic libre ba toj 
xa oj ajyanic. Mandar xa ayex yuj, 
jayuj mi xa tꞌilanuc oja leex ja hua 
mulexi. 19

 Huanon sleejel modo jastal 
oja cꞌuluquex entender ja jas huanon 
yaljeli porque ja ajyi, huax caatic yi 
lugar ja jcuerpotic ba oj scꞌulucotic 
mandar, pero ja yaani, aa xa bajex 
con todo acuerpoexi, pero ba toj oj 
ajyanic porque sbej xa ni oj caa jbajtic 
soc juntiro ja Diosi. 20

 Meran nia, ja ba 
lequi, mi ni tꞌilanuc huax cabtic ajyia. 
Jaꞌ ni huajel jcꞌujoltic soc ja maloili. 
21

 Pero ja yaani, huan xax yaa jun 
qꞌuixhuel ja jastal chꞌac ecꞌ cujtiqui. 
Iday, ¿ay ama jas ca eltic ba? Moc to 
jaꞌ scoltayotic ja Diosi, quechan ni 
huax leatic ja jchꞌayelaltic ajyi. 22

 Pero 
ja huego, libre xa acꞌubalotic. Mi xa 
mochanucotic teꞌ soc ja jmultiqui. 
Mandar xa huax yaahuotic ja Diosi 
como caunej xa ni jbajtic ba scꞌaba, 
jayuj huanotic xa ni sleejel jastal oj 
ajyucotic mas toj. Y oj ni jacuc ja 
cꞌacꞌu oj ochcotic juntiro ja ba vida 
jau jel tzamali. 23

 Porque ja jmultic 
ajyi, jaꞌ ni mero jtzꞌacoltic oj chꞌay lom 
ja caltziltic ajyi. Pero stzꞌacatal lec ja 
Cajualtic Cristo Jesusi, ja Diosi puro 
qꞌuebubal yaunej quitic ja jvidatic ja 
ba jel tzamali.

Eltic ta libre soc ja 
smandar ja Moisesi

7  Ja quentic judiootiqui, quentic 
ni ja maꞌ huax naatic lec 
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ja smandar ja Diosi. Ja cuando 
sacꞌanotic to, sbej ni oj cꞌuuctic 
ja mandar jumasa, pero ta ay cꞌa 
maꞌ huax cham cujtic, libre xa oj 
huajuc soc ja mandari, como cham 
ta nia. 2 Huas slaja jastal jun ixuc 
soc ja statami. Cuando sacꞌan to ja 
statami, ja ixuqui, ay to ni cꞌabala 
como jach ni huax yala ja leyi. Pero 
cuando huax cham ja statami, libre 
huax cani. 3 Huan cꞌa scꞌana, oj cho 
nupanuc otro vuelta, como mi xa 
tey ba scꞌab ja primero statami. Pero 
ta ti cꞌa ay soc ja statami, pero ta 
huan cꞌa maña soc otro huinic, ja 
jahui, mulal nia. 4 Jach ni ayotic ja 
quentic quermano jumasa. Lajan soc 
chamtic ja yora cham ja Cristo, jaxa 
mandar jumasa, mi xax bob oj yaotic 
yib scꞌab ja yaani. Ti xa ni aytic ja 
ba scꞌab ja maꞌ chami pero como 
cho aaji ni sac‑huuca. Cuando ti xa 
aytic ja ba scꞌab ja Cristo, huan xa 
ni la maconitic yuj ja Diosa. 5 Pero 
ajyi, cuando yora mi tox yaahuotic 
mandar ja Espíritu Santo, jex 
cꞌancꞌoni juntiro oj lee ja jmultiqui 
y huan nix leatica. Jchꞌayelaltic ni 
juntiro ajyia. Iday, huax yala cabtic 
ja mandari que mi lecuc ja jas 
huantic scꞌulajeli pero anima, mey 
tuc huax alji cabtic que mas to oj 
cꞌultic soc ja jmultica. 6 Yuchꞌanotic 
teꞌ soc ja mandar ajyi pero ja huego, 
mi xa smozoucotic ja mandar jumasa 
jahui. Como lajan soc chamtic soc 
ja Cristo, libre xa ayotic yuj. Ay xa 
jun jvidatic yajcꞌachil. Oj xa bob 
maconucotic yuj ja Diosi. Mi ni tꞌun 
oj slaj ja mandar ja jastal tzꞌijbanubal 
ja najatei. Ja yaani, ay xa quiojtic 
jun yajcꞌachil vida, jaꞌ ni ja jastal yaa 
quitic ja Espíritu Santo.

Quechan ja Cristo huax bob 
ya elcon libre soc ja mulali

7
 ¿Entonces jaꞌ ma smul ja mandar 

ja huax lea ja jmultic ajyi ba? 
¡Miyuc! Moc to jauc ja smandar ja 
Diosi, ¿jastal oj jac jcꞌujoltic que 
mi sbejuc ja jas huantic scꞌulajeli? 
Meran, ja ajyi, jel envidioso ayon. 
Lajan soc mix cꞌana oj staa ja 
sastic sbaj ja jmoji. Ti jqꞌuela ja 
smandar ja Diosi: Mi lom xꞌocꞌ 
acꞌujol ja sastic sbaj ja hua moji, 
xchi ni ja smandara. Ti jnaa que 
mi jach huas scꞌana ja Diosi. 8 Pero 
¡malaya! Cuando cab ja jas yala 
ja Diosi, lajan soc snicahuon mas. 
Mas to pegor huajyon. Puro ilcꞌujol 
ja jgusto. Ja lec moc to cho jnaa 
jastal huax yala ja smandar ja 
Diosi, mi ni oj naa ajyi jastal jel ja 
jmuli. 9 Cuando mi tox qꞌuela lec ja 
smandar ja Diosi, xcala quen que 
mero lequil huinicon. Ti jqꞌuela 
ja jas huax yala ja Diosi pero iday, 
mey tuc yala cab que oj lee mas ja 
jmuli. Pero huan nix naa que jmul 
ni ja jas huax lea pero ¡jel ajul ja 
jbaj! Mix taa modo jastal oj elcon 
libre. 10

 Pero ja Diosi, cuando yaa 
ja smandari, jaꞌ ni ba huas scꞌana 
oj taatic ja vida jau ba jel tzamali. 
Pero iday, ja queni, lajan soc huax 
lea ba jchꞌayelal 11

 Porque cuando 
cab ja jas huas scꞌana ja Diosi, huas 
snicahuon mas. Jaꞌ jnihuan jcꞌujol 
que oj taa ja jvida ba jel tzamali 
ta meran huan cꞌax bob jcꞌuuc 
spetzanil ja smandar ja Diosi. Pero 
iday, huan tox huaj naꞌ, toj jchamel 
ni huanon sleejela. 12

 Pero mi jauc 
huax ca smuluc ja smandar ja Diosi 
porque toj juntiro ja mandari. Ja 
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jas huax yala ja Diosi, sbej nia. Jel 
tzamal juntiro. 13

 Jel ni tzamal ja 
smandar ja Diosi. Caso jauc yuj ja 
mandar oj chamcon ajyi. ¡Miyuc! 
Oj chamcon yuj ja jmuli. Pero 
jaꞌ ni ja smandar ja Diosi ya jac 
jcꞌujol que jel piero ja jas huanon 
scꞌulajeli. Cuando jqꞌuela lec, ti 
jnaa que xihuel ja sbaj ja jmul huax 
lea. 14

 Porque ja mandar jahui, sbaj 
ni Diosa. Huas snica ja jcꞌujoltiqui. 
Pero ja queni quioj jun cuerpo 
butꞌel mulal. Mandar ayon juntiro 
yuj. 15

 Caso huax naa jastal huanon 
huajel. Cuando huax cꞌana jcꞌuluc 
ja ba lequi, mi huax cꞌulan, jaxa ba 
coraja huax cab oj cꞌuluqui, iday, 
huan tox huaj naꞌ jaꞌ mero huanon 
scꞌulajel. 16

 Huax naa que jel toj ja 
smandar ja Diosi porque cuando 
huax cꞌulan ja ba mi lecuqui, mi 
ni tꞌun culanuc ja jcꞌujoli porque 
huax naa que ja mandari jel toj, 
iday, gana jaꞌ huax cꞌulan ja ba 
mi lecuqui. 17

 Ja mero smeranili, 
ja ba jcꞌujoli, mix cꞌana oj lee ja 
jmuli pero como butꞌelon puro 
mulal, huan tox huaj jnaꞌ, jcꞌulan 
ta. 18

 Huan nix naa que ja jcuerpo, 
puro ni malo huas scꞌanaa. Mi 
ni jas yioj ja ba leca: Ja yaani, oj 
cꞌuluc ja ba lequi, huala chiyon ja 
ba jcꞌujoli, pero ¡mi ni modo huax 
bob cuja! 19

 Jel huax cꞌana oj cꞌuluc 
ja ba lequi, pero mi ni huax cꞌulana. 
Mix cꞌana jcꞌuluc ja ba malo, pero 
iday, jaꞌ ni huax cꞌulana. 20

 ¡Jastal 
ay ja iti! Mix cꞌana oj lee ja ba malo 
pero iday, jaꞌ ni huax taaa. ¡Pero 
jaꞌ ni yuj ja butꞌelon puro mulalil 
porque ja ba jcꞌujoli, mi jachucuc 
huas scꞌana. 21

 Pero lajan soc ay 
maꞌ huas sulbeson: ―Cꞌulan ja iti, 

cꞌulan ja iti, huax yutajon, iday, 
huax cꞌulan anima mi huax cꞌana ja 
ba jcꞌujoli. 22

 Jel tzamal huax cab ja 
smandar ja Diosi ja ba mero jcꞌujoli, 
23

 Pero lajan soc suelto ayon juntiro. 
Tuctuquil xta ja jas huax cꞌana 
jcꞌuluqui, jaxa ba jcꞌujoli, tzamal 
nique huas scꞌana. Pero huan tox 
huaj naꞌ, lajan soc mozo xa ayon yuj 
ja jmuli. Yibcꞌabal ni ayon juntiro 
yuj ja jmula. 24

 ¡Jel ajul ja jbaj ja 
queni! Ja jcuerpo quechan huax yaa 
qui ba jchꞌayelal. ¿Mach ma junuca 
oj bob scꞌulucon librar ja quen ba? 
25

 Porque ja ba jcꞌujoli, huan nique 
xcꞌana oj cꞌuluc ja smandar ja Diosi, 
pero ja jcuerpo, mandar xa ayon 
yuj juntiro soc ja mulali. Quechan 
yuj ja Diosi oj bob ya elcon libre 
soc ja jmuli, yuj ja stzꞌacatal ja 
Cajualtic Jesucristo, cho stzꞌacatal 
lec ja Diosi.

Ja Espíritu Santo huax ya 
elcotic libre soc ja mulali

8  Porque ja janecꞌ ti xa ayotic ja 
ba sparte ja Jesucristo, eltic ta 

ni libre soc ja castigo oj ni quiitic 
ajyia, como caatic ta can ja viejo 
jcostumbretiqui. Huan xa nix 
cꞌuantic ja jas huax yala ja Espíritu 
Santo. 2 Cuando huan xax cꞌuantic 
ja Cristo Jesusi, huax yaa quitic ja 
Yespiritu, jaxa yeni huax yaa quitic 
jun yajcꞌachil vida. Huax ya elcotic 
libre ba mi xa tꞌilanuc oj lee ja 
jmultiqui. Mi xa ni huanucotic 
sleejel ja jchꞌayelaltiqui. 3 Porque 
quechan soc ja mandari, mi ni 
nunca huax bob jtaa ja jcoltajeltiqui 
porque ja quentiqui jel tzatzotic 
huax lea ja jmultiqui. Pero ja Diosi 
seca ta con ja mero yunini. Yaa yi 
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jun scuerpo ja jastal ja jbajtiqui 
‑ quechan ja yeni, mi ni jun smul 
sleaa ‑ jayuj bob xchꞌay snaajel ja 
mulali. Huan xa scoltayotic ba mi 
xa oj cꞌancꞌonuc oj leetic mas ja 
jmultiqui. 4 Jaxa huego, ay xa modo 
jastal oj bob ajyucotic mas toj ja 
jastal ni huax yala ja smandar ja 
Diosi, ta huan cꞌax caa jbajtic soc ja 
Espíritu Santo. Mi xa sbejuc oj 
cꞌultic seguir soc ja viejo 
jcostumbretic ja jastal huax ya jlee 
ja jmultiqui. 5 Porque ja maꞌ jaꞌ 
huajel scꞌujole soc ja jas jex 
cꞌancꞌoni huas slea ja smulei, jaꞌ ni 
mero huane pensar soca. Pero ja 
maꞌ jaꞌ huajel scꞌujole soc ja Espíritu 
Santo, quechan ni jaꞌ huane 
scꞌulajel pensara. 6 Ja maꞌ jaꞌ ni 
sgustoe ja sleejel ja smulei, toj 
xchꞌayelale huane ni sleejela. Pero 
ja maꞌ jaꞌ xa ni huajel scꞌujol soc ja 
Espíritu Santo, oj ni staa ja svidae 
ba jel tzamali. Laman oj ajyuc ja 
scꞌujolei. 7 Pero ja maꞌ quechan 
huane pensar ja sleejel ja smulei, 
condra ni juntiro huax yabye ja 
sbiil ja Diosi, mi ni huax bob yujile 
oj scꞌuluque ja jas huas scꞌana ja 
Diosi, como mi ni huas scꞌanahuea. 
8

 Mi ni lec huax iljiye yuj ja Diosa, 
como toj piero ni juntiro ja 
spensarea. 9 Pero ja quentiqui, como 
caatic ta can ja viejo jcostumbretic 
ja jastal mi ni tꞌun sbejuc ja jas 
huax cꞌulantic ajyi, porque ti xa ni 
ay jmoctic ja Espíritu Santo ta 
meran cꞌa lec ti xa ay amoquex ja 
Yespiritu ja Dios ja huenlex 
chomajquili. Porque ta mi cꞌa teyuc 
amoquex ja Yespiritu ja Cristo, yuj 
ni mi ni sbajuquexa. 10

 Pero ta ti xa 
cꞌa ayotic soc ja Cristo, lajan soc 

chamtic ta nia. Mi xa ni sbejuc oj 
lee ja jmultica. Toj xa huax 
yilahuotic ja Diosi. Yuj ja huan xa 
ni atel ja Yespiritu ja ba jcꞌujoltiqui, 
11

 Jaxa jcuerpotiqui, oj ni ya 
sac‑huuca porque ti xa ni ay jmoctic 
ja Yespiritu ja Diosi. Yena ni ja maꞌ 
ya sac‑huuc ja Cristo Jesusi. 12

 Jayuj 
quermano jumasa, sbej ni huax 
caatic can spetzanil ja costumbre 
jastal huax ya jlee ja jmultiqui. 
13

 Porque ta huan cꞌax cꞌulantic 
seguir soc ja jcostumbretic jastal ni 
huax lea ja jmultiqui, xchꞌayelal ni 
juntiro ja caltziltica. Pero ta huan 
cꞌax caa jbajtic juntiro soc ja 
Espíritu, ja yeni oj ni xchꞌay snaajel 
ja jmultica. Oj yaa quitic jun vida 
ba yajcꞌachil 14

 Porque spetzanil ja 
maꞌ huax yaa sbaj soc ja Espíritu, 
yuntiquil xa ni ja Diosa. 15

 Ja 
Espíritu sbaj Dios ja it jcꞌulantic ta 
recibir ja quentiqui, mi 
tꞌenubalucotic yuj, mi ni huax 
xijtayotica ja jastal ja smodo ja 
pucuji. Yuj ja yeni, yuntiquilotic xa 
ni ja Diosa. Huax ya jnaatic jastal oj 
cꞌumtic ja Diosi: O Dios, abajoticon 
nia, la chitic. 16

 Huax bob jtatuctic 
ja Diosi porque ja Espíritu huax ya 
jac jcꞌujoltic que meran 
yuntiquilotic nia. 17

 Como 
yuntiquilotic nia, ay ni jas jel 
tzamal juntiro oj to ni yaa quitic ja 
Diosa. Oj ni yaa quitic lajan soc ja 
Cristoa pero ta huan cꞌax caa jbajtic 
meran soc ja yeni, anima huax 
quiajtic huocol yuj ja huax 
cꞌuantiqui. Ta jach cꞌa huax 
cꞌulantic, oj ni aaji nihuanbucotic ja 
jastal aaji nihuanbuc ja yeni. 18

 Ja 
huocol ja ba mundo iti, jel ni 
huocola pero cuando ti xa aytic ja 
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ba lugar jau jex lijpi juntiro, mi xa 
ni oj naatic ja jastal ja huocol ectic 
ja ba luumi. 19

 Ja cꞌacꞌu jau oj to aaji 
snaa sbaj spetzanil ja yuntiquil ja 
Diosi, hasta ja jastic scꞌulan ja Dios 
ja ba mundo ja jastal ja chantei soc 
ja jastic cosa huax qꞌuii, mi xa nix 
yilahue ora oj jac ja cꞌacꞌu jahui. 
20

 Porque spetzanil ja jas huax qꞌuii 
soc ja chantei, eso sí, ja huego jel 
tzamale pero cuando huax ilxi ja 
ora jau cuando huax aaji 
tzamalbuque lequi, ja jastal huax 
quilatic ja huego ja quentiqui, toj 
triste ni juntiro ayea. Pero mi oj 
caltic que gana yen mismo huas 
somo sbaje. Yuj ni Dios jach ni 
yaunej tꞌan cana 21

 Porque oj to jac 
ja cꞌacꞌu oj chꞌac ya tzamalbuc 
spetzanil ja jas ayi. ¡Pero jmajlatic 
ahuile, ja cꞌacꞌu jau cuando huax 
huaj libre spetzanil ja yuntiquil ja 
Diosi, jach ni ja spetzanil ja jas ay 
ja ba mundo. Jel ni tzamal juntiro 
oj ajyuquea, chican jastic cosa 
scꞌulunej ja Diosi. 22

 Porque desde 
yora qꞌue ja mulali, lajan soc naca 
yajyajchamel xta ay spetzanil. Lajan 
soc huane xta alaluc. 23

 Pero mi 
quechanuc ja yenlei. Jach ni ja 
quentic chomajquili. Es meran, ti xa 
quiojtic ja Espíritu Santo pero 
masan ba jcꞌujoltic huax cꞌot ja 
syajal ja juocoltiqui. Mi xax quilatic 
ora oj el jul ja cꞌacꞌu que oj 
scꞌulucotic recibir jastal ja mero 
yuntiquilotic ja Diosi, ti xa oj yaa 
quitic ja yajcꞌachil jcuerpotiqui. 
Libre ni juntiro oj huajtic ja ora 
jahua. Eso sí, ja Yespiritu secunej xa 
ni quitic ja huego, jel ni tzamala 
pero ja jastic oj to ni yaa quitiqui, 
mi ni ajtabena. 24

 Ja yora qꞌue 

scoltayotic ja Dios soc ja jmultiqui, 
ti ya jac jcꞌujoltic que oj ajyuc jun 
snihuan jcꞌujoltic que ay jas to mas 
jel tzamal oj quiltic. Meran, mi tox 
quilatic sat, pero jaꞌ ni mero 
snihuanil jcꞌujoltic que oj ni quiltica. 
Ja cꞌacꞌu huax quilatic spetzanil ja 
jas oj to yaa quitic ja Diosi, ¿jas to 
junucꞌa mas snihuanil jcꞌujoltic oj 
yaa quitic ba? 25

 Pero ja huego, 
como mi tox quilatic, jayuj qꞌuelan 
xta ni jsatica. 26

 Pero como ti to ni 
aytic ja ba mundo ja huego, jayuj 
huan nix jac scoltayotic ja Espíritu 
Santo, como huan ni snaa que mey 
quiptica. Mi ni ba jastal oj cꞌumtic 
ja Diosi, mix naatic. Pero ja Espíritu 
huas scꞌuman ja Dios yuj ja 
quentiqui. Jaxa jcꞌujoltiqui huax 
yaaubi juntiro cuando mero huan 
scꞌumajel ja Diosi, jayuj mi ni ja 
jcꞌumaltic, mi huax bob eluc ja ora 
jahui. 27

 Pero ja Diosi huax yila 
jastal huan huajel ja jcꞌujoltiqui. 
Huas snaa ja yen jasuncꞌa huan 
yaljel ja Espíritu Santo, jaxa jas 
huan scꞌanjel yuj ja quentiqui ja 
janecꞌ yuntiquilotic xa ni ja Diosi, 
jaꞌ ni ja jastal huas scꞌana ja Dios 
Tatal chomajquili. 28

 Y huan nix 
naatica, chican jastal huax ecꞌ 
cujtic, Dios ni huax yaa, pero jaꞌ ni 
ba jlequilaltic ja quentic ja janecꞌ 
yaj huax cabtic ja Diosi. Leubalotic 
ni yuj ba oj ochcotic yuntiquilil ja 
Diosi. Jach ni mero spensar desde 
cujlaji ja satqꞌuinali. 29

 Cuando yora 
mi to la manxitiqui, tꞌujpinubalotic 
yuj ja Diosi que oj lajtic ja jastal ja 
yunini. Mero xa ni quermano jbajtic 
soc ja Jesucristo, jaxa yeni, yena ni 
mero banquilal ay cujtic 
jpetzaniltica. 30

 Cuando yora 
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stꞌujpinotic ja Diosi, stzaunejotic 
nia. Ti yala ja Diosi que oj bi yilotic 
como jastal mi ni jun jmultic aytic. 
Y mi quechanuc ja jahui, oj to bi ya 
lijpucotic. 31

 ¡Jel tzamal juntiro ja 
jas huas scꞌulan quitic ja Diosi! ¡Jas 
to mas oj caltic ja jastal iti! Ta 
meran cꞌa ti xa aytic ja ba stzꞌeel ja 
Diosi, ¿jastal oj bob scꞌul quitic 
malo ja jcondratiqui? 32

 Porque ja 
Diosi yaa ja yunin ba oj scoltayotic, 
hasta yaa quitic ba oj chamuc, ¡jauc 
to ma mi oj yaa quitic spetzanil ja 
jas huax cꞌulantic necesitar ja 
quentiqui! 33

 Como Dios ni yalunej 
que yilunejotic que mey jmultic, 
¿machuncꞌa oj bob yal que mi 
meranuc ba? 34

 Anima huax yalahue 
que sbej oj quiitic castigo, como ja 
Cristo Jesusi, yena ni ja maꞌ cham 
yuj ja quentiqui. Yena ni ja maꞌ aaji 
sac‑huuqui. Jaxa yen ja huego, ti xa 
ni culan ecꞌ ja ba mero stzꞌeel ja 
Tatal Diosi. Yena ni ja Cristo huan 
scꞌumajel lec ja Dios yuj ja 
quentiqui. 35

 Mi lom xa hualahuex 
ta ay maꞌ oj ya el quitic ja jastal 
huas syajtayotic ja Cristo. Anima 
huax jac jun tzatzal huocol, ma mi 
xax naa ba oj huajtica, ma huala 
ixtalaiitic yuj ja huax cꞌuantic ja 
Cristo. Anima huax jac jun nihuan 
huain, ma mi xa ay jcꞌuutic, ma 
mojan xa ay ja peligro, ma jaꞌ 
jchameltiqui, pero laj majlatic, 
Cristo ni oj syajtayotica. 36

 Como 
jach ni tzꞌijbanubala sbaj ja 
creyente jumasa:

Tola vida lajan soc huanotic 
miljel ja jastal ja chej huax 
milji,

xchi ja ba suuni. 37
 Pero mi ni oj 

bob cꞌulajucotic ganara. Quentic 

ni oj cꞌultic ganar yuj ja ti ni ay 
jmoctic ja maꞌ jel huas syajtayotiqui. 
38

 Jel ni seguro ayona que mi ni maꞌ 
oj bob ya el quitic ja jastal huas 
syajtayotic ja Diosi. Anima huala 
chamtic, ma sacꞌanotic, huan ni 
syajtayotica. Anima huax jac jun 
ángel, ma huax jac ja pucuji, anima 
lajan soc jel ja yipei ba oj sap quitic 
ja syajal scꞌujol huax yaa quitic ja 
Diosi, pero mi oj bob yujile. Chican 
jastal huax eqꞌui, anima huax jac 
huego, ma oj to jacuc, pero ja Diosi, 
jel ni huas syajtayotica. 39

 Chican 
jastal oj ecꞌuc ja ba satqꞌuinali, ma 
ba yoj mari, chican jastal huax ecꞌ 
ja jas scꞌulunej can ja Diosi, pero 
ja Diosi, yaj ni huax yabyotica. La 
jnaatic ja jastal seca con ja Cajualtic 
Cristo Jesusi, jayuj huan nix naatic 
que jel ni huas syajtayotic ja Diosa.

Ja Diosi stzaunej ja israeleño jumasa

9  Huax yilahuon ja Cristo, huax 
cho yila ja jcꞌujol ja Espíritu 

Santo que jaꞌ mero smeranil ja 
jas huanon yaljeli. Mi mentirauc 
ja huax cala que 2 Jel triste ayon 
juntiro. Tola vida huas syatzꞌa sbaj 
ja caltzili 3 Cuando huax cꞌulan 
pensar ja jmoj judioili. Mas ma 
lec ta quen huala jipjiyon ba yoj 
scꞌajcꞌal ja inpierno ja ba mi ni 
nunca oj yilon ja Cristo siquiera oj 
stae ja scoltajel ja yenlei. 4 Porque 
ja jrazaticoni, quintilticon ni ja 
Israel sbaj najatei, jaxa Diosi 
lajan soc mero ni yuntiquiloticon 
yilahuoticona. Ja jrazaticoni 
yilahue ni jastal huax lijpi ja Diosa. 
Quenticon ni ja maꞌ scꞌulan ja trato 
soc ja Diosi. Aaji ba jcꞌabticon ja 
smandar ja Moisés, ti sea quiticon 
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jastal oj cꞌumticon ja Diosi. Mi 
naꞌ jaye vuelta ay jas alji yabye 
ja quintilticon yuj ja Diosi que 
ay bi jas oj see quiticon. 5 Jach 
chꞌac qꞌueuc ja jrazailticoni soc 
ja Abrahami soc ja Isaqui, soc ja 
Jacobi ja maꞌ Israel huax cho alji 
sbaji, iday, ja Cristo ja maꞌ tzaubal 
yuj ja Diosi, ti manxi ja ba mero 
quintilticon ja quenticoni. La xa 
caatic yi tola vida stzꞌacatal lec ja 
Diosi porque yen, mandar ay yuj 
spetzanil. ¡Aleluya! 6 Jayuj jel triste 
ayon porque mi ni modo oj cal 
que mi cꞌot smeranil ja jas yalunej 
cabticon ja Dios desde najate. Es 
meran, ja jcuerpoticoni, jaꞌ to ni 
srazail ja Israeli, pero ja tuc jmoj 
jumasa, najat ay juntiro ja spensare 
soc ja Diosi. Ja mero smeranili, ja 
yenlei lajan soc mi xa ni yintiluque 
ja Israeli 7 Soc mi ni ja Abrahami. 
¿Mi ma xa naahuex ja jas alji yab 
ja Abraham ba? ―Ja hua huunin 
Isaqui, yena ni ja maꞌ cuenta ay 
ahuuji. Yuj ja yintil ja yeni ti ni 
oj ilxuc ja smeranil ja jas calunej 
ni ahuabi, xꞌutji ja Abraham yuj 
ja Diosi. 8 Ja Diosi yala jachuc ba 
oj naatic que chican jasuncꞌa ja 
jrazailtiqui, mi ni modo oj bob 
caltic que tzaubal ita ja maꞌ oj 
bob och yuntiquilil ja Diosi pero 
ta huan cꞌax cꞌuantic meran ja jas 
yalunej can ja Diosi, ochelotic ni 
cuenta jastal mero yintilotic ja 
Isaqui. 9 Porque ata huabilex ja jas 
alji yab ja Abraham tac:

Jach ora otro jun jnab oj cho 
jacon, jaxa ora jahui, ja hua 
cheum Sarai oj xa sman jun 
yal alatz,

xꞌutji ja Abrahami. 10
 Y mi 

quechanuc ja Abrahami. Cho 
qꞌuelahuil ja yunin Isaqui. Ja yora 
je xa mojan oj xa sman chab yal 
yuntiquil ja xcheum Rebeca ‑ como 
loj ni jac ja yal alatz jumasa jahui ‑ 
11-13

 Ti jac aljuc yab yuj ja Diosi que 
mi bi jauc ja banquilal Esaú oj scꞌul 
mandar pero jaꞌ ni bi ja yijtzꞌin 
Jacobi porque ti ni tzꞌijbanubal ja 
ba slibro ja Diosi que jaꞌ ni ja Jacob 
ja maꞌ tzaubal yuj ja Dios ba oj 
yajtajuc, mi jauc ja Esaú. ―Ja Esaú 
jel coraja huax quila ja smodo, xchi 
ja Diosi. Cuando yora mi tox manxi 
ja yenlei, mi to chicanuc ta lec ma 
mi lecuc ja jas oj scꞌuluquei, pero 
ja Diosi, tzaubal xa ni yuj ja Jacobi. 
Jayuj huan ni snaa jastal huas 
stꞌujpinotic cada jujune, pero jaꞌ ni 
ja ba huas stzaa ja yeni porque huas 
snaa ja yeni ja maꞌ oj to ni maconuc 
yuji, sea ta lec ja jmodotiqui ma 
mi lecuc. 14

 ¿Jel ama piero huaxa 
huab ja jastal huas scꞌulan ja Dios 
ba? Lajan soc mi ni tꞌun sbej huaxa 
huabyexa pero ¡ba mi sbejuca! 
15

 Qꞌuelahuil ja jas alji yab ja Moisés 
ja najatei. Yala que yen oj snaa 
machuncꞌa oj stalna syaujulali, pero 
jaꞌ ni ja ba huas scꞌana ja yeni, jaxa 
ba mi huas scꞌana ja yen, mi ni oj 
yaa yi ja syajal scꞌujoli. 16

 Anima 
jel huax cꞌanatic nique ma huax 
cꞌulantic fuerza oj ochcotic pero 
ja Diosi, mi jauc oj scꞌuluc ja jas 
huax cꞌana ja quentiqui. Jaꞌ chican 
ja jastal ja yutzil scꞌujol ja yeni. 
17

 Qꞌuelahuil ja rey Faraón ja sbaj 
najatei. Ti ni tzꞌijbanubal ja ba 
yabal ja Diosi. Huax yala ja jas alji 
sbaji, pero Dios ni yala que aaji och 
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reyil ja rey jahui ba ti oj chijcajuc 
jastal jel nihuan ja Diosi.

Spetzanil ja cristiano ja ba 
sutanal ja mundo oj ni snaa 
que Dioson nia,

xchi ja ora jahui. 18
 Porque ja 

Diosi, jach ni ja smodo. Jel ja 
syajal scꞌujoli, pero tzaubal yuj 
ja maꞌ oj yaa yii. Huan cꞌax yala 
oj ya chꞌuuybuc ja scꞌujol jun 
cristiano ja jastal ya chꞌuuybuc 
ja scꞌujol ja rey Faraoni, jach ni 
oj scꞌuluca. 19

 Bueno, ta Dios cꞌa 
huax ya chꞌuuybuc ja scꞌujol ja 
cristiano, ¿jastal oj bob scolta sbaj 
ba? ¿Sbej ama ti oj ya huaj soc 
ja smul ba, yuj ja mi ni huax bob 
scꞌuuc ja Diosi ta Dios cꞌa huax ya 
chꞌuuybuc ja jcꞌujoltiqui? Eso sí, ay 
ni maꞌ jach huax yalaa. 20

 ¡Pero 
mas lec a chꞌajbajuque! ¡Janeqꞌuex 
to ni ja huenlexi oja jaqꞌuex sti 
ja Diosi! Porque qꞌuelahuil jun 
cꞌulaoxom. Huas scꞌulan soc lococ 
pero mi ni modo oj caltic que mi 
jach ni oj scꞌuluca. 21

 Ja cꞌulaoxom 
jahui huas snaa jastal oj scꞌuluc ja 
yoxomi. Huas scꞌulan ja ba tzamal 
lec pero ja mismo luum jahui, huax 
cho scꞌulan otro ba jel calax. Jaxa 
ba mas calax jahui, mi ni modo 
oj bob yal yab ja cꞌulaoxom jahui: 
―¿Jaxa yuj ja jel piero ja cꞌulanon 
ja quen ba? mi oj bob chiuc. Y 
jach ni ja Diosi, mi ni modo oj bob 
jactic stia. 22

 Jayuj ta Dios cꞌa huas 
scꞌana oj yaa scastigo, ta huan cꞌa 
scꞌana oj see que mi loiltajneluc ja 
yipi, jayuj huas scꞌulan ahuantar 
ja smaloil ja cristiano ja maꞌ oj to 
ni yaa yi castigo. Xchꞌayelale ni 
ja mas tzaana. 23

 Jayuj jach huas 
scꞌulan ba oj bob jnaatic jastal jel 

ja syajal scꞌujol jmoctiqui. Porque 
ja quentiqui, jel ajul ja jbajtic huax 
yilahuotic, pero stzꞌacatal ja yeni, 
jayuj desde najate stꞌujpinejotic 
ba oj ajyucotic ja ba huan lijpel ja 
yeni. 24

 Tzaubalotic ni yuj ja Diosa, 
pero mi quechanuc ja quenticon 
ja janecꞌ judiooticoni. Huax cho 
stzaa ja maꞌ mi judiouc chomajquili. 
25

 Jach ni huax yala ja ba slibro ja 
aluman‑Dios Oseasi:

Ja maꞌ tuc cristiano juntiro, oj 
ni och cuntiquilila. Ja ajyi, 
ja maꞌ mi yajtanubaluc cuji, 
pero ja yaani, yajtanubal xa 
ni cuja. 26

 Jaxa ba yalunej 
ja Diosi: Ja huenlexi mi ni 
cuntiquiluquexa pero ja 
huego, ochye ta ni yuntiquilil 
ja Dios sacꞌani, oj chiuque.

Jach tzꞌijbanubal ja ba slibro ja 
Oseas tac. 27

 Jach ni ja aluman‑Dios 
Isaiasi, ata huabil ja jas yala sbaj ja 
jmoj israeleñoili:

Eso sí, ja israeleño jumasa, 
lajane soc ja ami, huan xta 
tananuc, pero jasa, mi xa ni 
mero jel aayuc ja maꞌ oj bob 
staa ja scoltajeli

 28 Porque ja Cajualtiqui, oj ni 
cꞌotuc ja jas huax yalaa. Jun 
ta chꞌaycꞌujol oj ya co ja 
scastigo ja ba luumi, pero mi 
loiltajneluc.

29
 Cho yalunej ni ja Isaiasi ja 

lec moc to bi stalnunejuc ja 
jyaujulalticon ja Cajualtiqui, mi 
ni bi jun maꞌ oj can sacꞌan ja 
quenticon ja suinquiloticon ja 
Israeli porque ja jDiostiqui, mi naꞌ 
jaye tropa ángel mandar ay yuj ja 
yeni. Moc to, mes bi oj cancoticon 
como jastal ja suinquil ja chonab 
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jumasa jau ba Sodoma soc ja ba 
Gomorra. 30

 Porque qꞌuelahuil ja 
maꞌ mi judiouqui. Conser najat ay 
ja spensare ba toj oj ajyuque ja 
ba sti sat ja Diosi, iday, yenle ni 
ja maꞌ toj xa bi huax yila ja Diosi 
porque scꞌuane nia. ¿Ay ama jas 
oj caltic ja jastal jau ba? 31

 Jaxa 
jmoj israeleñoili ja maꞌ huane lec 
fuerza soc ja smandar ja Diosi 
siquiera oj iljuque lec yuj ja Diosi, 
iday, mi ni bob yujilea. 32

 ¿Huan 
ma xa naahuex jasyuj? ¡Porque mi 
ni tꞌun huas scꞌuane ja Diosi! Eso 
sí, jel huas stoyo sbaje que jel huas 
scꞌuane pero ja ba sti sat ja Diosi, 
lom ni altiroa, porque mi ni modo 
cꞌot scꞌuuque que jaꞌ ni ja Cristo 
ja Jesusi. ―¿Jastal bi jauc tzaubal 
yuj ja Dios ja yeni? xchiye nia, iday, 
yuj ja jach yalahuei, jitzan ni ja 
maꞌ staa ni ja xchꞌayelala. 33

 ¡Jastal 
miyuc! porque jach ni tzꞌijbanubal 
ja ba yabal ja Dios tac:

Qꞌuelahuile, ja ba slugar ja 
Israeli ay maꞌ oj jeque 
pero coraja xta ni oj iljuc 
yuj ja cristiano, jaxa yenle 
ja cristiano jahui, yen ita 
ni huas sleahue jastal oj 
chꞌayjuc snaajele yuj ja maꞌ oj 
huajuqui. Pero ja maꞌ huax 
yiaj slequili soc huas scꞌuani, 
entonces ja ba sti sat ja yeni, 
mi ni oj qꞌuixhuuquea,

xchi ni ja yabal ja Diosi.

10  Quermano jumasa, soc 
spetzanil ja jcꞌujol huax 

cꞌana ba oj staa ja scoltajel ja jmoj 
israeleñoil jumasa. Jach ni mero 
huanon scꞌanjel yi ja Diosi. 2 Eso sí, 
jel con gana aye soc ja Diosi pero 
ja jas to huanei, toj qꞌuiqꞌuinal ni 

ayea. 3 Mi to snaahue jastal toj oj 
bob ajyuque ja ba sti sat ja Diosi. Jaꞌ 
ni huane ni soc ja jas huas scꞌulane 
pensar ja yenle mismo. Mi ni modo 
huax yaa sbaje soc ja jas huas scꞌapa 
quitic yajcꞌachil ja Diosi. 4 Porque 
ja Cristo, yena ni huas scoltayotic 
ba oj bob ajyucotic toj ja ba sti sat 
ja Diosi. Quechan huas scꞌana oj jip 
jcꞌujoltic juntiro soc ja yeni, ti oj 
taatic ja jcoltajeltic huantic sleejel 
soc ja mandar jumasa. 5 Meran 
nia, ta huan cꞌax bob jcꞌultic tola 
vida ja smandar ja Diosi, ja jastal 
jahui, oj ni jtaatic ja jvidatic jau 
jel tzamali. Jach ni yala ja Moisés 
tac. 6 Pero cuando huax cꞌuantic ja 
Cristo, huax yala ja yabal ja Diosi 
que jtaatic ta ja jcoltajeltiqui. Mi xa 
ni sbejuc oj caltic que oj huaj leetic 
ecꞌ ja ba satqꞌuinal ba oj quiitic 
con ja Cristo ba oj scoltayotic, 7 Soc 
mi ni sbejuc oj caltic oj huaj leetic 
ecꞌ ja ba yoj qꞌueeni ba oj quiitic 
jani. 8 Porque ja yabal ja Diosi huax 
yala que cuando jcꞌuantic ja Cristo, 
jtaatic ta ja jcoltajeltiqui. Ti xa bi 
ay ja ba jcꞌujoltiqui. Jaꞌ ni huantic 
staajel tiꞌ tola vida. Ja abal iti, jaꞌ ni 
jastal huax cꞌuantic ja Cajualtiqui. 
Huantic ni sloiltajel ecꞌa. 9 Porque 
meran nia, ta huan cꞌax el ati que 
yena ni ja Huajual ja Jesusi, yuj ni 
huan xa xa cꞌuan ja ba hua cꞌujol 
que aaji sac‑huuc yuj ja Dios ja 
yora chami. Malan soc ja jahui, oj 
ni ataa ja hua coltajeli. 10

 Porque 
cuando huax cꞌuantic meran soc 
spetzanil ja jcꞌujoltiqui, ja Diosi 
huas scꞌulanotic perdonar soc 
spetzanil ja jmultiqui. Pero tꞌilan 
oj caltic yab ja jmojtiqui. Jachuc, ti 
ni oj taatic ja jcoltajeltica 11

 Porque 
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jach ni huax yala ja yabal ja Diosi, 
que ja maꞌ huas scꞌuani, mi ni oj 
can qꞌuelana. 12

 Ja mero smeranili, 
jun xta yabal ja maꞌ judio soc 
ja maꞌ mi judiouqui porque ja 
Cajualtiqui, jun xta lajan huax 
yilahuotic jpetzaniltic. Quechan 
huas smajlayotic ba oj leetic, ti 
huax jac yaa quitic, pero mi ajtaben 
ja jas huax yaa. 13

 Mi ni maꞌ mi oj 
staa ja scoltajeli ta huan cꞌa slea 
meran ja Cajualtiqui. Jach ni huax 
yala ja yabal ja Dios tac. 14

 Pero ja 
cristiano ta mi to cꞌa huas scꞌuane 
que ja Cristo, jaꞌ ni ja Jesusi, mi 
ni huas scꞌana oj slee, jayuj tꞌilan 
ni oj yabye sbeja porque ta mi cꞌa 
maꞌ huax aluni yabye, ¿jastal oj 
bob scꞌuuque ba? Jayuj tꞌilan ni ay 
maꞌ oj huaj yala. 15

 Jaxa maꞌ huax 
huaji, ¿jastal oj bob huajuc ta mi 
cꞌa ay maꞌ huas seca? Huan nix yala 
ja ba yabal ja Diosi que jel lec oj 
yile ja maꞌ huax huaj sloilta ecꞌ ja 
yabal ja Diosi. 16

 Eso sí, meran nia, 
mi spetzaniluc ja cristiano ja maꞌ 
oj yii snihuanil ja abal iti. Hasta 
ja Isaiasi sobo yi ja Cajualtiqui 
jasyuj quechan tꞌusan ja cristiano 
huas scꞌuan ja jas huan loiltajel 
yabyei. 17

 Pero tꞌilan ni oj loiltajuc 
yabye ja jastal ay ja Cristo porque 
ta mi cꞌax yabye yabalil, ¿jastal oj 
bob scꞌuuque ba? 18

 ¿Pero ja jmoj 
israeleñoil ba? ¿Yuj ama mi yabye 
ja razón iti? ¡Seguro yabye! como 
jach ni huax yala ja ba yabal ja Dios 
tac:

Ja abal iti, abunubal ja ba sutanal 
ja mundoi, masan ba ja xchanil 
xchiquin ja satqꞌuinali.

Jach ni tzꞌijbanubala. 19
 Pero huax 

cꞌana oj jobe: ¿Yuj ama mi yabye 

slugaril ja israeleño ba? Porque ata 
huabyex ja jas huax yala ja Moisés 
tac. Yala que gana oj aajuc qꞌueuc 
ja scorajaei yuj ja Diosi porque oj 
bi huaj scolta ja cristiano ja maꞌ 
mi quitzꞌubaluqui porque mi ni 
jas huas snaahuea, jaxa israeleño 
jumasa, coraja bi oj ilhuanuque. 
20

 Jel claro juntiro yala ja Diosi 
cuando yiaj majan ja sti ja Isaiasi:

Ja maꞌ mi ni tꞌun huas 
sleahuonei, huan ni 
staahuonea, jaxa maꞌ mi 
ni tꞌun huas scꞌulan pensar 
oj sleonei, yenle ni jea jbaj 
yilea. 21

 Pero ja cuntiquil ja 
ba Israeli, tola vida bechan 
ja jcꞌabi, pero mi ni modo 
yaa sbaje quia. Mi ni huas 
scꞌuanonea. Ja jas huax cal 
yabyei, huan ni sacꞌahue jtia, 
xchi ja Diosi.

Ja israeleño jumasa ja maꞌ 
mero scꞌuane ja Diosi

11  Pero mi oj caltic que 
jpetzanilticon jipjiticon 

ta jun lado yuj ja Diosi. Mi ni 
yena, porque qꞌuelahuil ja quen 
tac. Israeleñoon chomajquil. 
Mero yintilon ja Abrahami soc 
ja Benjamini. 2 Cuando mi tox 
cujlaji ja satqꞌuinali, ja Diosi yala 
que oj ni ochcoticon yuntiquilila, 
jayuj mi ni huax chꞌayahuoticon 
scꞌujola. Porque qꞌuelahuilex ja 
Elías tac. Huan ni xa naahuex 
jastal och parte soc ja Diosi, 3 Ti 
yalaa: ―A Cajual, ¿jastal oj ajyuc 
ja tan israeleño jumasa iti? Jel 
huas smilahue ja hua hualuman 
jumasa. Gana huas semahue ja ba 
huax aaxi cajan ja hua majtani, 
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jaxa huego, quechan ja queni huax 
cꞌuana meran iday, ¡chapan xa 
cabalil yujile que oj smilone. 4 Jaxa 
Diosi, ¿mi ma xa naahuex jas yala 
ba? ―Mi quechanuc ja huen huaxa 
cꞌuanon Elías, xchi. Ay to ni quioj 
juque mil huinic ja maꞌ mix jotye 
ba oj couque mecꞌan ja ba sti sat ja 
sdiose cꞌulubal yujilei, jaꞌ ni ja tan 
Baal jahui. Pe jach ni yala ja Dios 
tac. 5 Y jach ni man ora. Ay to ni ja 
israeleño ja maꞌ huas scꞌuan ja Diosi 
pero puro yutzil scꞌujol ja Diosi ja 
jastal stzaahuoticoni, 6 Mi jauc que 
yuj jel lec ja jas huanticon scꞌulajeli. 
Porque ta je cꞌa lec ja jas huanticon 
scꞌulajeli, ta jach cꞌa, entonces ja 
syajal scꞌujol ja Diosi, lajan soc 
lom nia. Miyuc, porque ja iti, puro 
spavor ja yen, jayuj stzaahuoticon 
ja janecꞌ huax cꞌuanticoni. 7 Meran 
nia, ja jmoj israeleñoili, lajan soc jel 
huas scꞌanahue oj ajyuque toj soc ja 
Diosi pero jel ni tꞌusan ja maꞌ huan 
bobel yuji, jaꞌ ni ja maꞌ tzaubal 
yuji. Jaxa maꞌ mi ni huax bob 
yuji, chꞌuuybi ta juntiro ja scꞌujolei. 
8

 Jach ni tzꞌijbanubal tac:
Ja Diosi ti ya huajuque suelto ja 

yenlei. Seña xta aye ja ba sti 
sat ja Diosi. Tey ja satei, pero 
lajan soc mi xax yilahue. Ay 
xchiquine, pero mi xax cho 
yabye qꞌuinal, jayuj jach ni 
aye man ora,

xchi ja yabal ja Diosi. 9 Cho 
qꞌuelahuil ja jas yala ja Davidi:

Es meran, jel lec huax yabye mi 
jas huas scꞌulan palta yujile, 
pero iday, huan tox huaj snaa 
sbaje, mi xa snaa ba oj yie icꞌa 
yuj ni ti xa ay ja scastigoea, 
pero sbej xa nia.

 10 Jaxa satei, lajan soc qꞌuicꞌ xa 
juntiro ja qꞌuinal oj yilei. 
Qꞌuelan jacan xta ba spatic 
yuj ja xihuelei. Y jach oj 
ajyuque tola vida,

xchi ja Davidi.

Ja maꞌ mi judiouqui oj staa 
ja scoltajel ja yaltzilei

11
 Y meran nia, jel ajul ja sbaje 

yuj ja mi ni tꞌusan scꞌanahue ja 
Cristo, pero ja Diosi mi oja hual 
que oj yaa can jun lado tola vida 
ja jmoj israeleñoili porque cuando 
huane yiljel jastal huan coltajel ja 
maꞌ mi judiouqui, huan nix qꞌue ja 
scorajaea pero ja smeranili, huan 
nix cho ocꞌ scꞌujole ja yenlei. 12

 Jel 
ni piero ja jas scꞌulane ja jmoj 
judioili pero siquiera ya stae ja 
scoltajel ja maꞌ mi judiouqui. Jayuj 
japji yile ja sbendicion ja Dios ja 
yenlei, jaꞌ ni aaji yile ja maꞌ mi 
judiouqui. Pero ay to jas mas jel 
tzamal oj huajuc ja maꞌ yioj xa ni 
ja sbendicion ja Diosi ja cuando 
xcꞌot ja cꞌacꞌu jau oj scꞌuuc ja Cristo 
spetzanil ja jmoj judioili. 13

 Jaxa 
huenlex ja maꞌ mi judiouquexi, ay 
jas oj cala huabyex ja sbaj ja yabal 
ja Diosi porque jaꞌ ni mero catela. 
Jecubalon yuj ja Diosi ba oj loilta 
huabyex ja yabali y huanon soc 
spetzanil ja jcꞌujoli siquiera ba 
jitzan oja cꞌuuquex ja huenlexi. 14

 Es 
meran, ja jmoj judioili, coraja ni 
oj yilexa pero mix cham acꞌujolex. 
Yuj ja iti, ay modo que oj staa ja 
scoltajele ja yenle chomajquili. 15

 Ja 
huego, acꞌubale tꞌan can jun lado 
pero ba oj bob ajyuque laman soc 
ja Dios ja maꞌ mi judiouqui. Pero 
cuando huax cho cumxiye soc ja 
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Dios ja jmoj judioili, ¡jel tzamal 
juntiro oj huajuc! Ja huego, lajan 
soc naca chamel aye pero oj jac ja 
cꞌacꞌu oj staa ja svidae yajcꞌachili. 
16

 Porque qꞌuelahuilex ja maꞌ ecꞌ pax 
ta cujticoni, tzaubale ni yuj ja Diosi, 
y mero ni yintiloticon to nia. Jach 
ni ja quenticon chomajquili, mi ni 
oj xchꞌayoticon scꞌujol ja Diosa. Ja 
yenlei, lajane soc jun teꞌ ba yaax 
to ay ja yechi, jaxa quenticoni, 
xoloticon to nia. 17

 Meran nia, ja 
maꞌ ecꞌ pax ta cujticoni, lajane soc 
yenle ni ja mero steili pero jaxa 
scꞌab ja teꞌ jahui, lajan soc cꞌutzji 
ta ele, jaxa huenlex ja maꞌ mi 
judiouquexi, lajan soc ja huenlex 
aaji ochanic slocꞌol ja scꞌab ja teꞌ jau 
cꞌutzji ele. Iday, ja huenlexi lajanex 
soc jun teꞌ ti huax qꞌui ja ba huitzi. 
Mi ni yajtanubaluquexa. Pero jaxa 
huego, lajan soc nocꞌanex xa ni soc 
ja teꞌ jau ba yajtanubali. Huan xa 
nix yaa ja hua sacꞌanilexa. 18

 Pero 
mi jauc oja hualex que mas lec ja 
huenlexi que soc ja scꞌab jau cꞌutzji 
ele. Ta jach cꞌa huaxa toya bajex, a 
jac tꞌunuc acꞌujolex que ja teꞌ jau ba 
nocꞌanex sbaji, yuj ni tzꞌunan lec 
ja yecha, jayuj lec xa ayex. Porque 
mi ni modo oja hualex que huen 
huaxa huaahuex yi ja yipi, jaꞌ ni 
ja teꞌ jau huax yaa ja hua huipexi. 
19-20

 Meran nia, ja judio jumasa 
lajan soc cꞌutzjiye ele yuj ja mi ni 
huas scꞌuanei, jayuj ja huenlexi 
ochyex ja ba slocꞌolei, pero jaꞌ yujil 
hua cꞌuanexi. Jayuj mi ni sbejuc oja 
toya bajexa. Aa cuidadoex 21

 Porque 
ta mi cꞌa, oj jacuc ja cꞌacꞌu ja Diosi 
mi ni oj scꞌuluquex perdonara 
porque qꞌuelahuil ja scꞌab ja teꞌ jau 
tac. Jaꞌ ni mero smoj ja jmoj judioili. 

Tzaubaloticon nia pero como mi ni 
cꞌocxiyea, jayuj cꞌutzji el ja scꞌab 
ja teꞌ jau tac. 22

 Qꞌuelahuil ja jastal 
ja slequil ja Diosi, pero jachuc ja 
sdelicadoil chomajquili. Porque 
qꞌuelahuil ja jastal sipa el jun lado 
ja jmoj jumasa yuj ja mi ni modo 
huax cꞌocxiyei pero ja huenlexi, jel 
gusto ay amoquex. Pero tꞌilan oja 
cꞌul seguir abajex porque ta mi cꞌa, 
oj to huaj anaex, oj spoctzuquex 
jun lado ja huenlex chomajquili. 
23

 Jaxa jmoj judioili, ta huan to cꞌa 
scꞌuane otro vuelta, ja Diosi oj ni 
scꞌul recibir yajcꞌachila. Oj ni bob 
yujila como jel ni ja yipi. 24

 Porque 
qꞌuelahuil ja huenlex tac. Tuc 
cristiano ayex juntiro pero iday, 
scꞌulanex ni recibir ja Diosa, ¡jauc 
to ma ja maꞌ mero tzaubal ni yuji 
mi ni modo oj caltic que mi oj ni 
scꞌul recibira!

Ja israeleño jumasa oj to 
ni scꞌuuque ja Cristo

25
 Huax cꞌana que oja naex que mi 

ni sbejuc que oja toya bajex que jel xa 
lec ilubalex yuj ja Diosi. Quermano 
jumasa, huan xa chicnajel ja jas 
jel tzamal huan scꞌulajel ja Diosi, y 
huax cꞌana oja naex ja mero sbeji. Ja 
israeleño jumasa, jel xa chꞌuuy ja 
scꞌujolei, pero mi lomuc. Jach ni oj 
ajyuque masan to tzꞌican xa lec ja 
janecꞌ oja cꞌuuquex ja huenlex ja maꞌ 
mi judiouquex. 26

 Cuando huax cꞌot 
ticꞌan ja tiempo jahui, ti oja huilex 
que spetzanil ja israeleño jumasa oj 
cho eluque libre cuando yajcꞌachil 
huas scꞌuane ja Diosi. Jach ni huax 
yala ja yabal ja Dios tac:

Ja ba yojol ja Israeli, ti ni oj 
ajyuc ja maꞌ oj ya el libre ja 
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cristiano jumasa. Yuj ja yeni, 
ja israeleño jumasa oj yaa can 
jun lado spetzanil ja smaloilei.

 27 Oj ni jcꞌul perdonar ja smulei, 
como jach ni ja jtrato 
amoquexi, xꞌutjiye yuj ja 
Diosi.

28
 Eso sí, ja yabal it jel tzamal sbaj 

ja Cristo, mi ni tꞌun huas scꞌanahue 
ja jmoj jumasa, jayuj jel coraja huax 
iljiye yuj ja Diosi. Pero ja jahui, jaꞌ 
ni ja hua lequil ja huenlexi. Pero 
moc chꞌay acꞌujolex, mi lomuc ja jas 
alji yab ja maꞌ ecꞌ pax ta cujticoni. 
Tzaubale nia, jaxa quenticoni, 
yintiloticon nia. Eso sí, huax qꞌue 
ja scoraja pero ay to ni syajal 
scꞌujola. 29

 Ja Diosi, mi smodouc oj 
yaa jun cosa, oj cho sape. Cuando 
huas stzaa jun cristiano, mi huax 
yala ja mas tzaani que mi huas 
scꞌana. 30

 Qꞌuelahuil ja huenlexi. Ja 
ajyi, najat juntiro ja hua pensarex 
soc ja jas huas scꞌana ja Diosi pero, 
stzꞌacatal ja israeleño jumasa, ti xa 
talnaji ayaujulalexa, pero jaꞌ ni yuj 
mi ni huas scꞌana scꞌuuc ja yenlei. 
31

 Jaxa huego, yenle xa ni ja najat 
ay ja spensarei. Mi ni modo huax 
cꞌocxiyea pero mi lomuc ja jach 
ayei. Cuando huax yilahuex jastal 
jel lec amoquex ja Diosi, oj ni cꞌot 
ja cꞌacꞌu oj cho talnajuc ja syaujulal 
ja yenlei. 32

 Dios ni ya huajucotic 
suelto jpetzaniltic jayuj jel chꞌuuybi 
ja jcꞌujoltiqui pero yuj ja jastal 
jahui, ti huax jac stalna jyaujulaltic 
jpetzaniltic. 33

 ¡Machuncꞌa oj slaj 
ja Diosi! Jel huas snaa juntiro. 
Huas snaa spetzanil. Tey ba scꞌab 
spetzanil ja jas ayi. Mi ni modo oj 
naatic ja jas huan ja Diosi. Mi ni 
tꞌun huax naatic sbej ja jas huan 

scꞌulajeli. 34
 ¿Ay ama maꞌ oj bob 

snaa jastal huan pensar ja Cajualtic 
ba, ma ay maꞌ oj huaj see yi jas 
oj scꞌuluc ja yeni? 35

 ¿Ay ama maꞌ 
ay jas yaunej yi ja Dios ba, ba oj 
cho majlayex que ay jas oj yaa 
huilex ja huenlex chomajquili? 
Miyuc 36

 Porque ja Diosi, qꞌuebubal 
huax yaa spetzanil, como yena ni 
scꞌulunej cana. Spetzanil ni huan 
maconel yuja. ¡Stzꞌacatal ja Dios 
jel nihuani ba spetzanil ja tiempo! 
¡Amén!

Ja jastal ay cuando huax caa 
jbajtic meran soc ja Diosi

12  Quermano jumasa, ja 
Diosi jel juntiro stalna ja 

jyaujulaltiqui, jayuj tzꞌacataluquex, 
huax cala huabyex, aa bajex yi 
ja jastal huax caatic yi ajyi ja 
chante ja ba sti sat ja yeni. Pero ja 
huego, mi xa chanteuc oj caatic yi. 
Quentic xa mismo oj caa jbajtic soc 
spetzanil ja jcꞌujoltiqui. Ja jastal 
jahui, huan nix caatic yi gusto ja 
Diosa. Jach ni mero huas scꞌana oj 
caatic yi stzꞌacatal ja Dios ja ba sti 
sati. 2 A chꞌay acꞌujolex ja modo ja 
ba mundo iti. Sbej xa que oj tucbuc 
juntiro ja jpensartiqui ba oj naatic 
jasuncꞌa mero huas scꞌana ja Dios oj 
cꞌultiqui. Porque ja jas huas scꞌana 
ja yeni, ja jas huax cꞌulantic ja ba 
tzamali soc ja ba toji. Jach ni mero 
huas scꞌulan gusto ja yen ja jastal 
jahui. 3 Stzꞌacatal lec ja Diosi, yena 
ni yaunej qui ja atel iti jayuj ay 
ni sbej que oj cala huabyex, moc 
lom jelxanic ba oja toya bajex que 
quechan ja huenlex jel nihuan huax 
yilahuex ja Diosi. Cꞌulanic pensar 
toj lec porque cada jujuneotic, Dios 
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ni huas scoltayotica, jayuj huax bob 
jcꞌuuctic ja yeni. 4 Porque qꞌuelahuil 
ja jcuerpotiqui. Ay jcꞌabtic, ay 
coctic, ay jchiquintic, ay jsatic, ay 
jniitic, ay jtiitic. Tuctuquil ja xchol 
cujtiqui. 5 Jayuj jach ni ja janecꞌ 
creyenteotic xa nii. Jel jitzanotic 
pero tuctuquil ja jcholtiqui. Pero 
como huan xax cꞌuantic ja Cristo, 
jayuj lajan soc jun ita ni ayotic 
jpetzaniltica. 6 Ja Diosi yaunej ni 
jcholtic cada jujunea, jayuj sbej ni 
oj cꞌultic soc spetzanil ja jcꞌujoltica. 
Ay quermanotic acꞌubal yi ba oj 
iijuc majan ja sti yuj ja Diosi. Pues a 
scꞌuuc con todo scꞌujol ja Diosi ba oj 
bob ya ecꞌ quitic ja abal jahui. 7 Cho 
ay maꞌ acꞌubal yi ba oj bob scolta 
ja yermano. Pues a scolta soc todo 
scꞌujol. Ay ni maꞌ jel tzamal huas 
sea ja yabal ja Diosi. Yuj ni jach 
acꞌubal yia, pues a yaa sbaj juntiro 
ba oj see. 8 Ay maꞌ acꞌubal yi yuj ja 
Diosi ba huax bob yaa yi snihuanil 
scꞌujol ja smoji. Pues sbej ni huas 
scoltaa. Jaxa otro ja quermanotiqui, 
jach ni acꞌubal yi ba huax bob 
sqꞌueb yi ja smoji, pero a scꞌul con 
todo scꞌujol. Jaxa maꞌ acꞌubal yi 
xchol ba oj scꞌul dirigir ja servicio, 
a scꞌuluc pero a yaa lec scuidado. 
Jaxa maꞌ huas scolta ja maꞌ ay 
snesesida, sbej ni jel gusto oj ajyuc 
cuando huax chꞌac scolta.

Ja jastal ja sbej cuando 
huax cꞌuantic ja Diosi

9
 A ajyuc ja syajal acꞌujol abajex, 

pero meran. Aa xa chꞌayuc ja hua 
cꞌujolex ja ba malo. Leanic xa ja ba 
lequi. 10

 Yaj xa huab abajex como 
jastal ja mero ja hua huermano 
abajexi porque jun ahuermano, 

sbej ni mas to yaj oja huabi que 
yuj ja huen mismo. 11

 Tzatz la 
ajyiyex soc ja Cajualtiqui, mi jauc 
oja yoopes abajexi. Ateltayic ja 
Cajualtiqui con todo acꞌujolexi. 
12

 Ay ni lec snihuanil jcꞌujoltica 
jayuj sbej ni jel alegre oj ajyucotica. 
Cuando huax jac ja hua huocolexi, 
aa hua pasensiaexi. Cꞌumanic 
tola vida ja Diosi. 13

 Coltayic ja 
quermanotic jumasa ja maꞌ ay 
snesesida. Cꞌulanic recibir ja maꞌ 
huax jac yulatayexi. 14

 Cꞌumanic ja 
Dios yuj ja maꞌ huax yixtalaanexi 
ba oj cꞌulajuque bendiciar ba lec 
oj ecꞌuc ja svidaei. 15

 Gusto ajyanic 
soc lajan ja maꞌ jel ja sgustoei. 
Jach ni ja maꞌ huan oqꞌuel soc ja 
stristeili, cho ocꞌanic ja huenlex 
chomajquili. 16

 Yaj xa huab abajex 
soc ja hua mojexi. Mi jauc ja jel 
nihuan oja huaa bajexi. Aa bajic 
chꞌin soc ja maꞌ jel coel huax 
ilji. Moc lom alola bajex que jel 
huaxa naahuex. 17

 Moc acꞌul yi 
malo ja maꞌ malo huas scꞌulan 
ahui. Cꞌulanic fuerza ba lec oja 
cꞌuluquex tola vida pero mi jauc 
ba oja leex modo jastal lec oj yilex 
ja hua mojexi. 18

 Cꞌulanic ja janecꞌ 
oj bob ahuujilex ja huenlexi ba oj 
bob laman oj ajyanic apetzanilex. 
19

 Quermano jumasa, mi lom xa 
hua stup ja smul ja hua moji. Aa 
ba scꞌab ja Diosi. Yen oj snaa jas 
castigoil oj yaa yi porque jach ni 
huax yala ja yabal ja Dios tac:

Quen huax naa jas castigoil oj 
ca stupe, xchi ja Cajualtiqui.

20
 Y huax cho yala:

Ta ay cꞌa acondra, huain cꞌa 
xyabi, a huauc. Ma taquin sti, 
aa yi jaꞌ ba oj yuꞌ. Ta jach cꞌa 
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huaxa cꞌulanex, ti oja huilex 
que oj ni qꞌuixhuuc leca,

xchi ja yabal ja Diosi. 21
 Mi xa 

huaa bajex ba oj scꞌuluquex ganar 
ja maloili. Miyuc. Sbej ni oja cꞌul 
ganara porque huana scꞌulajel 
fuerza ba oja cꞌuluc ja ba lequi.

13  Cada creyente, sbej ni oj 
cꞌuaxuc ja maꞌ ay yatel 

porque ja yenlei, Dios ni yala que 
oj aajuc yile ja yatelei. 2 Jayuj ja 
maꞌ mix cꞌocxi ja ba sti sat ja maꞌ ay 
yateli, jach ni, mi huax cꞌocxi ja ba 
sti sat ja Dios chomajquili. Porque 
mi cꞌax cꞌocxiye, ti oja huilex que 
oj ni aajuc yile ja scastigoea. 3 Pero 
ta toj cꞌa ayex soc ja leyi, mi oj 
xihuanic yuj ja maꞌ ay yateli. Mi 
cꞌa huaxa cꞌanahuex oj yaa huilex 
castigo, pues mas lec, cꞌulanic 
ja ba lequi, ti oj iljanic leca. Mi 
ni oj ajyuc ja xihuelex soc ja maꞌ 
ay yateli. 4 Porque lajane soc ja 
yatjum ja Dios ja yenle chomajquili. 
Acꞌubal yile yatel ba lec oj ecꞌ 
cujtic. Pero ta huan cꞌax taatic ja 
jmultiqui, sbej ni oj xihuucotica 
porque ja yenlei, tey ba scꞌabe que 
oj scꞌul castigar ja maꞌ huas scꞌoco 
ja leyi. Yalunej ni ja Dios que oj 
bob scꞌuluque castigar ja maꞌ huas 
staa ja smuli. 5 Jayuj cꞌuanic, ba 
mi oj couc abajex ja scastigo ja 
Diosi, como jach ni huas scꞌana ja 
yeni. 6 Jayuj tꞌilan ni oja tupex ja 
contribucioni. Dios ni acꞌubal ba 
scꞌab ja maꞌ ay yatel que jach ni oj 
scꞌuluquea. 7 Aahuic yi ja ba tꞌilan 
ni oja huaex yi. Sbej ni oja tupex 
ja contribucioni, jayuj aahuic nia. 
Chican jas pago huax cꞌanji ahuilex, 
tupuhuic nia porque sbej ni oja 
cꞌuluquex respetara. 8 Mi sbejuc 

huaxa jela bajex soc ja hua mojexi. 
Miyuc. Ja mas tꞌilani, jea bajex 
ja syajal ja hua cꞌujolexi. ¿Huan 
ama xꞌocꞌ acꞌujolex oja cꞌuluquex 
spetzanil ja smandar ja Diosi? 
Yajta bajex soc ja hua mojexi, ti oja 
huilex que huanex ni scꞌulajela.
 9 Yaj xa huab ja hua moji ja jastal 

yaj huaxa huab abaj ja huen 
mismo,

xchi ja yabal ja Diosi. Huan cꞌa xa 
cꞌulan meran ja jahui, yuj ni mi ni 
huaxa cꞌoco ja smandar ja Diosi. Mi 
oja lee otro ja hua cheumexi, mi oj 
milhuananic, mi oj elcꞌananic, mi 
oj ocꞌ acꞌujolex ja jas yioj ja hua 
mojexi. 10

 Porque yaj cꞌa huaxa 
huab ja hua moji, mi oja cꞌul yi 
malo. Ta meran cꞌa yaj huax cabtic, 
entonces jaꞌ ni huantic scꞌulajel ja 
smandar ja Diosi. 11

 Sbej xa ni oj 
ajyucotic toj como jastal huax yala 
ja Diosi porque huan xa mojxel ja 
tiempo oj jacuc ja Cajualtiqui. La xa 
jchap jbajtic porque oj xa cumxuc 
ja yeni porque mas mojan xa ay ja 
huego soc ja yora qꞌue jcꞌuuctiqui. 
12

 Jel xa qꞌuiqꞌuinal ja ba mundo iti 
pero jel xa mojan ja tiempo oj ajyuc 
ja luzi. Sbej xa oj xa chꞌac caatic 
can spetzanil ja jas huax cꞌulantic 
ja ba qꞌuiqꞌuinali. La xa jchap 
jbajtic ba oj bob jcꞌuluc ganar ja 
diablo. 13

 Jaxa jas huax cꞌulantiqui, 
la jnaatic que yuj ni ti xa aytic ja ba 
sacal qꞌuinali. Tzamal oj ajyucotic. 
Mi xa oj cꞌultic ja jas jcꞌulantic ajyi, 
ja jastal huax cꞌulantic qꞌuin, huala 
yacbitic, huax leatic ja jcheumtiqui, 
huax leatic pleito, huax cꞌulantic ja 
ba mi sbejuqui. Toj envidiosootic 
ajyi. 14

 Pero ja huego, la xa caa 
jbajtic juntiro soc ja Cajualtic 
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Jesucristo. Mi xa oj caatic yi lugar 
ja jmaloiltic ja jastal huax cꞌulantic 
ajyi.

Mi lom xa lea smul ja hua huermano

14  Cꞌulanic recibir ja 
quermanotic ja janecꞌ huas 

scꞌana smojuquex, anima mi tox 
yab lec sbej ja jas huax cꞌuantiqui. 
Bob ta ay ba jel tuc ja spensarei, 
pero aahuic ja hua pasensiaexi 
2

 Porque ta mero huas scꞌuane ja 
Diosi, ay modo oj yal que mi sbejuc 
huax cabtic ja baqꞌueti, ma chican 
jas cosa ‑ quechan puro bi yal cꞌul 
ja ba lec sloojeli, jach bi sbej oj 
lootic. Jaxa otro ja quermanotiqui, 
huas scꞌuan que lec yabjel spetzanil 
ja cosa. 3 Pero mi ni ja juni, soc 
mi ni ja juni, mi sbejuc oj yaa 
yochel sbaje. Ja maꞌ huas scꞌuxu 
baqꞌuet, mi sbejuc chꞌin oj yil ja 
maꞌ quechan huas sloo ja yal cꞌul 
jumasa. Jach ni ja quermanotic ja 
maꞌ huas sloo ja cꞌuli, mi sbejuc 
ay jas oj yal sbaj ja maꞌ huax 
cho scꞌuxu ja baqꞌueti porque ja 
Diosi, yuntiquile ni xchahuanilea. 
4

 Yatjumex ni ja Diosa ja janeqꞌuex 
to ni ja huenlex huaxa huaa 
huochel ja bajexi. Quechan ja maꞌ 
mero Ajualali huas snaa ta lec 
ma mi lecuc ja jas huas scꞌulan ja 
yatjum jumasa. Oj ni coltajuque yuj 
ja Diosa ba oj bob scꞌuluque mas 
lec. 5 Jach ni, ay quermanotic huax 
yala que sbej oj talnaxuc ja cꞌacꞌu 
jahui, cho ay otro quermanotic 
huax yala que miyuc, que mi bi 
sbejuc. Jun xta bi mismo spetzanil 
ja cꞌacꞌu jumasa. Pero chican bay 
ja jcꞌujoltic cada jujune. 6 Porque 
ja maꞌ huas stalna jun cꞌacꞌu, yuj 

ni huas stalna yuj ja Cajualtiqui. 
Jach ni ja maꞌ mi huas stalna, mi 
ni huas stalnaa, pero jaꞌ ni yuj ja 
Cajualtiqui. Jaxa maꞌ mi huas scolo 
ja jas huax yabi, huan nix cho yaa 
yi stzꞌacatal ja Diosi, pero jaꞌ ni bi 
yuj ja Cajualtiqui. Jaxa quermanotic 
ja maꞌ tzaubal ita ja suaelei, pero 
jaꞌ ni bi yuj ja Cajualtic y stzꞌacatal 
bi ja Diosi. 7 Porque ja janecꞌ 
creyenteotiqui, mi xa quenuctic to 
huax cꞌulan jbajtic mandar. Mandar 
xa aytic yuj ja Cajualtiqui ja janecꞌ 
tiempo huax yaa ja jsacꞌaniltiqui y 
quechan ja yeni huas snaa jas ora 
oj chamcotic. 8 Pero ta sacꞌanotic 
cꞌa, ma ta huan cꞌa la chamtic, 
sbajotic ni ja Cajualtica. 9 Jayuj 
cham ja Cristoi, cho sacui, ba oj 
bob cajualuctic, sea sacꞌanotic, ma 
chamelotic. 10

 Mi sbejuc huax caa 
jbajtic cocheltic ja janecꞌ quermano 
jbajtica, mi ni sbejuc mi huax caatic 
casoa porque mi ni maꞌ mi oj yaa 
yi cuenta ja Diosi, 11

 Como jach ni 
tzꞌijbanubal can ja ba yabal ja Diosi:

Ja queni sacꞌanon nia. Spetzanil 
ja cristiano oj ni couc mecꞌan 
ja ba sti jsati, ti oj yaahue qui 
lec tzꞌacatala.

Jach ni xchi ja Cajualtic tac. 12
 Jayuj 

cada jujuneotic oj caatic yi cuenta 
ja Diosi.

Mi xa hua sle smul ja hua huermano
13

 Jayuj mi ni sbejuc oj caatic 
cochel ja otro quermanotiqui. La 
xa jleetic modo jastal mi oj caatic 
slee ja smuli. Mi sbejuc gana oj 
caatic slee ja smuli. 14

 Ja queni huax 
cꞌuan ja Cajualtic Jesusi y seguro ni 
ayon soc ja ita: Ay jas oj bob jcꞌultic 
que mi oj lee ja jmultiqui. Pero ay 
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otro ja quermanotiqui, ta huan cꞌa 
scꞌulane ja mismo cosa, huax yabye 
que huas slee ja smulei, y huan ni 
slea ja smulea. 15

 Por cuenta, ta ay 
cꞌa jun ahuermano huax yala que 
oj staa ja smuli ta huan cꞌa stiahue 
jun cosa, iday, jaxa hueni gana 
huaxa tia, quechan huaxa lea jastal 
oj yajbuc lec ja hua moj jahua, mi 
ni ay syajal ja hua cꞌujol soc ja 
hua huermanoa. Mi sbejuc huax 
hua chꞌayuc ja yaltzil jun cristiano, 
porque cham ja Cristo yuj ja yenle 
chomajquili. ¡Quechan cꞌa yuj jex 
cꞌancꞌoni oja tiꞌ jun cosa, jayuj oj 
chꞌayuc ja yaltzilei! 16

 Es meran, 
ja huen jel lec huaxa huab ja jas 
huana scꞌulajeli, pero ja tuqui huax 
yalahue que mi lecuc. Pues mas 
lec, actayic cani. 17

 Porque cuando 
huax caa jbajtic ja ba smandar 
ja Diosi, sbej ni oj cꞌultic ja ba 
leca. Laman oj ajyucotic. Gusto oj 
ajyucotic yuj ja Espíritu Santo. Mi 
jauc oj caa jcꞌujoltic ta lec ma mi 
lecuc ja juaeltiqui. 18

 Jaxa maꞌ huas 
scꞌulan ja jastal iti, yuj ni jaꞌ huan 
scꞌulajel ja jas huas scꞌana ja Cristo, 
como jach ni mero huas scꞌana ja 
Dios chomajquili. Oj ni cho iljuque 
lec yuj ja smoj cristianoili. 19

 La 
xa jleetic modo jastal laman oj 
ajyucotic, jastal oj bob jcolta jbajtic 
ba oj bob jcꞌuuctic mas ja Diosi. 
20

 La xa caa jcuidadotic que mi 
oj chꞌaytic ja yatel ja Diosi yuj ja 
scuentosil ja juaeltiqui. Smeranil 
nia, spetzanil ja cosa, naca lec ni 
yabjela, pero ja ba mi sbejuc huax 
cab ja queni, ta huan cꞌax cꞌuxutic 
jun cosa ba oj bob slee ja smul ja 
otro quermanotiqui. 21

 Jayuj mas ni 
leca, actayic cani. Ta mi lec huax 

yabye ja baqꞌueti, pues actayic 
cani. Soc mi nix cho huuajex ja 
yaalel tzꞌusubi. Chican ja jas huaxa 
huabyex que mi lecuc huax yabye ja 
quermanotic jumasa, pues actayic 
cani ta ja cꞌa oj staa ja smuli yuj 
ja jach huas scꞌuani. 22

 Eso sí, ja 
jas huaxa cꞌuanexi, cꞌuanic soc 
spetzanil ja hua cꞌujolex ja ba sti 
sat ja Diosi. Jel lec huax yila ja maꞌ 
huax yab ja ba scꞌujol que mi huas 
staa ja smul soc ja jas huas scꞌulani. 
23

 Pero ja maꞌ huas stia jun cosa 
pero huax yala ja scꞌujoli: Mi naben 
ta lec oj ti ja iti, ta xchi ja scꞌujoli, 
soc ja jahui, huan ni staa ja smula. 
Porque ta huax cꞌumani ja jcꞌujoltic: 
¿Lec ama oj cꞌultic ja iti? y mi mero 
sgustouc, mulal nia.

Colta ja hua moji; mi quechanuc 
oja naa baj ja huen mismo

15  Jayuj ja maꞌ tzatz xa ni ay 
soc ja jas huas scꞌuani, sbej 

que yen cuchan yuj ba oj scolta 
ja maꞌ jel to yaau ayi. Mi sbejuc 
quechan ja quentic mismo oj lee ja 
jgustotiqui. 2 Miyuc. Cada jujuneotic 
sbej oj cꞌultic pensar ja ba slequil 
ja jmojtiqui, jastal oj bob scꞌuuque 
mas con gana ja Diosi. 3 Porque 
qꞌuelahuil ja Cristo. Mi oja hual que 
jaꞌ scꞌulan ja jas huas scꞌana ja yeni. 
Jaꞌ ni scꞌulan ja jas huas scꞌana 
ja Diosi. Cꞌot ni smeranil ja jas 
tzꞌijbanubal ja ba yabal ja Diosi:

Eso sí, ja cristiano mi alben ja 
jas huax yalahuei pero anima, 
oj ni jcuch spetzanila.

4
 Jayuj spetzanil ja jas tzꞌijbanubal 

ja najatei, tzꞌijbaji ba ay jas oj 
nebtic ja quentiqui, jayuj jaꞌ ni 
mero snihuanil jcꞌujoltica. Yuj ja 
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yabal ja Diosi huax bob jcꞌultic 
ahuantar spetzanil ja huocoli. 
5

 Porque jaꞌ ni ja Dios huas 
scoltayotic ba oj bob cuch cujtic 
ja huocoli. Huax yaa snihuanil 
jcꞌujoltic. A scoltayex ba oja huil 
abajex lec porque jach ni seunej ja 
Cristo Jesusi. 6 Scꞌan to Dios, jun xta 
lajan oja cꞌanex yi stzꞌacatal ja Diosi, 
jaꞌ ni ja stat ja Cajualtic Jesucristo. 
7

 Yaj xa huab abajex. Cꞌulan recibir 
abajex como jastal scꞌulanotic 
recibir ja Cristo. Jachuc, oj iljuc que 
jel nihuan ja jDiostiqui. 8 Porque 
qꞌuelahuil ja Cristo tac. Jac yatelta 
ja jmoj judioili ja jastal ni yalunej 
yab ja maꞌ ecꞌ pax ta cujticoni. Cꞌot 
ni smeranila, como jach ni smodo 
ja Diosi, mi ni oj ecꞌ lom ja jas 
huax yala. 9 Pero jach ni ja maꞌ mi 
judiouqui. Cho jac scolta ja yenle 
chomajquili, jayuj huan xax yaahue 
yi stzꞌacatal ja Diosi yuj ja talnaji ta 
syaujulale ja yenle chomajquili. Ja 
iti, naca taubal ni tia ja ba yabal ja 
Diosi:

Jayuj cuando ti ayon soc ja maꞌ 
mi judiouqui, huan nix cꞌana 
hui tzꞌacatala. Oj tzꞌebotaya 
lec porque jel nihuana,

xchi ja ba yabal ja Diosi. 10
 Huax 

cho yala ja ba otro parte ja yabal ja 
Diosi:

Ja huenlex ja janecꞌ mi 
judiouquexi, ajyanic gusto soc 
lajan ja matic tzaubal ni yuj 
ja Diosi.

11
 Cho ay otro parte huax yala jachuc:

Aahuic xa yi stzꞌacatal ja 
Cajualtiqui, ja huenlex ja maꞌ 
mi judiouquexi. Chican jas 
ja hua razailexi, cꞌanahuic yi 
stzꞌacatal ja Diosi.

12
 Jaxa aluman‑Dios Isaiasi huax 

cho yala:
Oj to ajyuc ja yintil ja Isaí, jaxa 

yeni, oj scꞌul mandar sbaj 
spetzanil ja maꞌ mi judiouqui, 
jayuj mi ni june mi oj ajyuc 
snihuanil scꞌujolei.

Jach ni huax yala ja yabal ja Dios 
tac. 13

 Ja Dios ja maꞌ huax yaa 
snihuanil ja jcꞌujoltiqui, a yaa 
huilex ja hua gustoexi. Cꞌuanic ja 
yeni y laman ni oj ajyanica. Yuj ja 
yip ja Espíritu Santo, jayuj qꞌuelan 
jacan xta ni ajyanica. 14

 Quermano 
jumasa, huax caa yi stzꞌacatal ja 
Diosi ja jastal xa ja hua modoexi. 
Huanex snaajel mas y mas jastal ay 
ja sbej ja Diosi. Huan xa xa naahuex 
jastal oja huaa bajex razón, 15

 Jayuj 
huax jeca huilex ja carta iti. Es, bob 
ta jel claro ja jas cala huabyexi. 
Huax cꞌana que mi oj chꞌayuc ja hua 
cꞌujolexi. Huax cala huabyex ja iti 
porque ja Diosi yaunej qui ja catel 
it ba oj cala huabyex. 16

 Ja queni 
huanon yateltajel ja Jesucristo ja 
ba yojol ja hua mojex ja maꞌ mi 
judiouquexi. Jaxa huenlexi, cuando 
huaxa cꞌuanexi, ti huax caahuex 
ja ba scꞌab ja Diosi como jastal 
huax yaa yi ja smajtan ja Dios ja 
jpagreticon ja janecꞌ judiooticoni. 
Jaxa Diosi huas scꞌulanex recibir 
porque ja Espíritu Santo huan atel 
ba hua cꞌujolex ba toj xa oj ajyanic 
ja ba sti sat ja Diosi. 17

 Stzꞌacatal 
ja Cristo Jesusi, jel gusto ayon ja 
huanon yateltajel ja Diosi porque 
jel ni lec huan huajela. 18

 Pero jaꞌ ni 
mismo ja Cristo huan atel ja ba hua 
cꞌujolex ja janecꞌ mi judiouquexi. 
Jayuj huan xa xa cꞌuanex ja yaani. 
Meran nia, quena ni huanon yaljel 
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ja yabal ja Diosi, pero Cristo, yena 
ni huan atel ja ba hua cꞌujolexi 19

 Y 
huan seejel lec seña. Jel nihuan 
juntiro ja milagro huan seejel ja 
yeni porque jel ni ja yip ja Espíritu 
Santo. Jayuj huax bob jloilta ja abal 
it jel tzamal sbaj Cristo. Qꞌue jloilta 
ja ba Jerusaleni, ti cho jloilta ja 
ba spetzanil ja lugar jumasa hasta 
que masan cꞌotyon ja ba Ilírico 
20

 Porque ja queni jaꞌ ni huax cꞌana 
oj loilta ja yabal ja Diosi pero jaꞌ ni 
ja ba mi tox yabye ja sbiil ja Cristo. 
Porque ta huala huajyon ja ba 
loiltaji tai, entonces lajan soc huax 
huaj jom yi ja yatel ja maꞌ qꞌueel xa 
ni yuji. 21

 Mas lec jaꞌ ni oj cꞌuluc ja 
jas huax yala ja yabal ja Diosi:

Ja maꞌ mi ni nunca yabunej 
yabalil ja Dios sacꞌani, oj ni 
bob jamxuc ja satei. Jachuc ja 
maꞌ mi ni nunca yab yabalili, 
oj ni yabye slugarila,

xchi ja yabal ja Diosi.

Ja Pablo yala oj huajuc ja ba Roma
22

 Como ti ni ayon ecꞌ ja ba lugar 
jumasa ja ba mi tox yabye ja yabal 
ja Diosi, jayuj man ora mix bob 
huaj quilex, 23

 Pero ja huego, lajan 
soc chꞌac ta catel ja ili. Ay xa lec 
tiempo huax cꞌana huaj quilex 
24

 Jayuj, como oj xa ni huajcon 
ja ba España, ti ni oj ecꞌ quilexa. 
Huanon xta smajlajel ja ora jau 
cuando ti xa ayon amoquexi. Jel 
gusto oj ajyucotic, jaxa mas tzaani, 
ti xa oj hua huajconexa. 25

 Pero 
ja cꞌacꞌu jumasa iti, oj huajcon ja 
ba Jerusaleni porque ay jas huax 
cꞌana oj qui och yi ja quermanotic 
ja tihui ba oj bob coltajuque 
yuj. 26

 Ja quermanotic jumasa ja 

ba Macedonia soc ja ba Acaya 
stzomoneje tꞌusan ja jas oj sec yi ja 
quermanotic pobre ja ba Jerusaleni. 
27

 Jel sgusto ja stzomohuei porque 
stzꞌacatal ja yenle ja ba Jerusaleni, 
jayuj abxi ta lec ja yabal ja Dios ja 
bay ja cristiano ja maꞌ mi judiouqui. 
Yuj ja yenlei, staa ja scoltajel ja 
yaltzilei, jaxa huego ja yenlei, jel 
ja sgustoe oj coltanuque tꞌusan soc 
ja taqꞌuini. Sbej ni ja jastal huane 
coltaneli. 28

 Cuando huax chꞌac huaj 
caa can ja taqꞌuin jau stzomonejei, 
ti oj ecꞌ quilex cuando huanon 
huajel ja ba España. 29

 Jaxa cuando 
huax quila jbajtiqui, huax naa que 
jel oj yaa quitic ja sbendicion ja 
Cristo. 30

 Quermano jumasa, la xa 
ochcotic con gana. Cꞌumanic ja Dios 
yuj ja queni. Huax cꞌana huilex ja 
pavor iti yuj ja Cajualtic Jesucristo. 
Yaj huax cab jbajtic, pero jaꞌ ni yuj 
ja syajal scꞌujol huax yaa quitic 
ja Espíritu Santo. 31

 Cꞌanahuic yi 
ja Diosi ba mi jas oj bob cꞌulajuc 
qui yuj ja matic mi huas scꞌuan ja 
Cristo ja ba Judea. Cho cꞌanahuic yi 
ja Diosi que jel gusto oj scꞌuluque 
recibir ja taqꞌuin it huax quiaj och 
yi ja quermanotic ja ba Jerusaleni. 
32

 Cho cꞌanahuic yi, ta jach cꞌa 
huas scꞌana ja yeni, que jel gusto 
oj cꞌotcon ja ba hua lugarexi ba oj 
lolanucotic y oj jijlucon lec. 33

 Huax 
cꞌana que ti oj ajyuc amoquex 
ja Diosi porque yena ni huax ya 
lamxucotica. ¡Amén!

Ja Pablo seca spatulabil 
scꞌujol ja yamigo jumasa

16  Huax cala can ahuabyex, 
ilahuic lec ja quermanatic 

Febe porque ja yeni, acꞌubal yi yatel 
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ja ba iglesia ba Cencrea. 2 Como 
puro ni quermano xa jbajtic yuj ja 
Cajualtiqui, sbej ni oja cꞌuluquex 
recibir leca. Chican ja jas huas 
scꞌulan nesesitari, aahuic yi porque 
jach ni ja yeni, mi naꞌ jaye cristiano 
huas scolta. Y cho scoltonejon ja 
quen mismo. 3 Jaxa quermanotic 
Aquilo soc ja xcheum Priscila, ti 
xa hualahuex yab oj coltanuc lec 
porque mero jmoj bejyel jbaj soc ja 
ba yatel ja Cristo Jesusi. 4 Cuando 
yora mojan xa oj xa chamcon ajyi, 
jaxa yenlei, puesto xta aye ba oj 
cho yaa sbaje. Jel ni scoltayonea. 
Huax caa yile lec stzꞌacatal y jach 
ni huax cho alji sbaje yuj spetzanil 
ja quermanotic ja maꞌ mi judiouqui. 
5

 Jaxa jun nole quermanotic 
huas stzomo sbaje ja ba snaj ja 
quermanotic Aquilo, xa hualahuex 
yabye xcoltanuc lec. Jaxa 
quermanotic Epeneto, jel yaj huax 
cab juntiro. Yena ni bajtan scꞌuan 
ja Cristo ja ba Acaya. Huax jeca 
jitzan spatulabil ja scꞌujoli. 6 Jach 
ni ja quermanatic María, tix cho 
hualahuex yab xcoltanuc lec porque 
jel atji juntiro amoquex. 7 Tix cho 
hualahuex yab oj coltanuc ja jmoj 
Adrónico soc ja quermanotic Junias 
porque jmoj jbajticon ochticon ja 
preso. Naubale lec yuj spetzanil 
ja secabanum ja Cristo Jesusi. 
Bajtan scꞌuane ja yenle que yuj ja 
queni. 8 Jaxa camigo Ampliasi, ja 
maꞌ jel yaj huax cab jbaj soqui, xa 
hualahuex yab xcoltanuc. 9 Jachuc 
ja jmoj atel Urbano ja maꞌ lajan 
atjiyon soc ja ba yatel ja Cristo 
Jesusi, soc ja camigo Estaquisi ja 
maꞌ jel yaj huax cho cabi, huax jeca 
spatulabil ja scꞌujolei. 10

 Jachuc ja 

quermanotic Apelesi. Ja yeni jel xa 
cꞌulaji ta probar pero anima, jel ni 
huas scꞌuan ja Cristoa. Tix cho xa 
hualahuex yab ja suinquil ja snaj ja 
quermanotic Aristóbulo huax jeca 
spatulabil ja scꞌujole. 11

 Jachuc ja 
quermano Herodión soc spetzanil 
ja suinquil ja snaj ja quermanotic 
Narciso ja janecꞌ huas scꞌuan ja 
Cajualtiqui. 12

 Xa hualahuex yab 
oj coltanuc lec ja quermanatic 
Trifena soc ja quermanatic Trifosa 
porque ja yenlei, jel atele soc ja 
Cajualtiqui. Jachuc ja quermanatic 
Pérsida. Jel lec yaa sbaj soc 
ja yatel ja Cajualtiqui. 13

 Jaxa 
quermanotic Rufo ja maꞌ jel ni 
naubal sbaji porque jel ni lec huas 
scꞌuan ja Cajualtiqui, huax cho 
jeca spatulabil ja scꞌujoli. Jachuc 
ja snani, como lajan soc yal 
yilahuon. 14

 Xa hualahuex yab jitzan 
xcoltanuc ja quermanotic Asíncrito 
soc ja quermanotic Flegonte, soc 
ja quermanotic Hermasi, soc ja 
quermanotic Patrobasi, soc ja 
quermanotic Hermesi, soc spetzanil 
ja quermanotic tey soc ja yenlei. 
15

 Huax cho jeca spatulabil ja 
scꞌujole ja quermanotic Filólogo 
soc ja quermanatic Julia soc ja 
quermanotic Nereo soc jach ni 
ja yermana, soc ja quermanotic 
Olimpasi soc spetzanil ja 
quermanotic ja matic tey soc ja 
yenlei porque huan ni cho scꞌuanea. 
16

 Como naca yuntiquilotic xa ja 
Diosi, chican ba huaxa taa bajexa, 
sbej tzamal lec oja huaa bajex Dios. 
Spetzanil ja quermanotic ba cada 
grupo ja ili huas seca spatulabil 
acꞌujolex. 17

 Quermano jumasa, 
huax cala huabyex, aa cuidadoex 
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soc ja cristiano jumasa ja maꞌ jaꞌ 
sgusto cꞌolan cꞌolan oj ahuil abajex 
siquiera ba oj chꞌay acꞌujolex ja jas 
huax cꞌuantiqui. Ja jastal jahui, mi 
jauc huas sea ja jas jeubal ahuilexi. 
¡Actayic! Mi xa huaahuex caso 
ja jas huax yalahuei 18

 Porque 
ja cristiano jahui, mi jauc huax 
yateltaye ja Cajualtic Jesucristo. 
Jaꞌ ni huajel scꞌujole ja smaloilei. 
Huas slolaye ja quermanotic ja 
maꞌ jel to coel ja spensarei porque 
lajan soc jel tzamal huas sleahue 
ja spalabraei soc huas sea sbaj 
que jel tzamal ja smodoei. 19

 Pero 
ja huenlexi, naubal xa lec que 
huan xa xa cꞌuanex ja Diosi, jayuj 
jel gusto huax cabi. Huax cꞌana 
que puesto xta oj ajyanic ba oja 
cꞌuluquex ja ba lequi, mi jauc que 
ja listo oj ajyanic oja cꞌuluquex 
ja ba malo. Miyuc. 20

 Ta lec cꞌa 
huaxa cꞌulanexi, ti oja huilex que 
ja Diosi jutzꞌin oj yaa can baan ja 
tan Satanasi. Satalajel ni oj ajyanic 
ja huenlexa. Ja Dios huax ya 
lamxucotic. Ja Cajualtic Jesucristo 
oj ni scꞌuluquex bendiciara. 21

 Huas 
seca spatulabil ja hua cꞌujolex ja 
quermanotic Timoteo ja maꞌ jmoj 
ateli. Jach ni ja quermanotic Lucio 
soc ja quermanotic Jasoni soc ja 
quermanotic Sosípater, jaꞌ ni ja 
quermanotic jumasa. 22

 Ja queni 
Tercioon. Huanon stzꞌijbajel ja jas 
huax yala cab ja quermanotic Pablo. 

Huax jeca spatulabil ja hua cꞌujolexi 
yuj ja sbiil ja Cajualtiqui. 23

 Jach ni 
ja quermanotic Golo ja maꞌ yaunej 
qui majan ja snaji. Como jach ni 
ja smodoa, huax yaa yi majan ja 
quermanotic jumasa. Huax cho 
seca spatulabil ja hua cꞌujolex 
ja quermanotic Erasto ja maꞌ 
tesorero ay ja ba chonab iti. Jach 
ni ja quermanotic Cuarmo. 24

 Ja 
Cajualtic Jesucristo oj ni scꞌuluquex 
bendiciara. ¡Amén!

Ja Pablo jel stoyo ja Diosi
25

 Ja yaani la xa caatic yi lec 
stzꞌacatal ja Diosi porque ja yeni 
huax bob yaa huipex ba tzatz oj 
ajyanic. Cꞌuanic xa lec ja abal it jel 
tzamali ja jastal huax cala huabyexi 
soc ja jastal huax jea huilex ja yabal 
ja Jesucristoi. Spetzanil ja iti, jaꞌ ni 
mero ja spensar ja Diosi desde yora 
mi tox cujlaji ja satqꞌuinali, pero mi 
ni huax cabtic claro ajyia. 26

 Pero 
ja huego, huan xax cabtic jastal ay. 
Tey ba jcꞌabtic ja jas tzꞌijbanubal 
can yuj ja aluman‑Dios jumasa soc 
ja ba slibro ja bay ja smandar ja 
Dios sacꞌan tola vida, jaxa huego, 
spetzanil ja cristiano huane xa 
yabjel sbej, jayuj oj xa bob scꞌuuque 
ja Jesucristo. 27

 Ja jDiostiqui, ¡mey 
otro ja jastal ja yeni! Huas snaa 
spetzanil. ¡A toyjuc lec tola vida yuj 
ja stzꞌacatal ja Jesucristo! ¡Amén! Ti 
chꞌaca. 
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